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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

System nawadniania przeznaczony jest do automatycznego podlewania roslin w ogrodzie,
szklarni, na tarasie, balkonie oraz rabatach. Regulowane dysze umozliwiajg dopasowanie
intensywnosci zraszania do roznych gatunkow roslin, a funkcja mgietki sprawdzi sie rowniez
do chtodzenia przestrzeni podczas upalnych dni. Modutowa konstrukcja pozwala na dowolng
konfiguracje i rozbudowe instalacji.

OSTRZEZENIE!
o Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
o Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.
e Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
e Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.
e Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.




WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z infolinig serwisows.

Dane techniczne urzadzenia

Symbol 27925 _10
EAN 5907451389096
Materiat plastik + metal
Rodzaj dysz Regulowane
( mgietka/strumien )
Dtugosc¢ 10m

Uruchomienie / sposob uzycia

Rozplanuj przebieg instalacji zgodnie z miejscem, ktére ma by¢ nawadniane.
Rozwin waz nawadniajgcy i przytnij go do odpowiednich dtugosci, jesli jest to
konieczne.

Potgcz odcinki weza za pomocg dotgczonych tréjnikow i ztgczek.

Zamontuj dysze zraszajgce w wybranych miejscach instalacji.

Przymocuj przewdd do podtoza lub konstrukciji za pomocg dotgczonych uchwytow.
Podtgcz szybkoztgczke do kranu lub innego zrodta wodly.

Upewnij sie, ze wszystkie potgczenia sg szczelne.

Powoli odkre¢ doptyw wody.

Sprawdz dziatanie wszystkich dysz.

Wyreguluj kazdg dysze, ustawiajgc odpowiednig intensywnos¢ strumienia lub mgietki.
W razie potrzeby zmien potozenie dysz, aby uzyska¢ rownomierne podlewanie.
Po zakonczeniu podlewania zakre¢ doptyw wody.

W przypadku dtuzszej przerwy w uzytkowaniu opréznij instalacje z wody.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

Nie uzywacC produktu, ktéry mogt ulec uszkodzeniu i ma ostre krawedzie lub inne
niebezpieczne miejsca, mogace spowodowac obrazenia.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z
obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, jesli sg pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii
bezpiecznego uzycia produktu i rozumiejg wynikajgce z niego zagrozenia.

Produkt ustawiaj zawsze na stabilnej i suchej powierzchni..

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac uszkodzonego produktu.

Nie uzywaj produktu w poblizu zZrodet ciepta, otwartego ognia ani w wilgotnych
pomieszczeniach.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.
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o C(Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

e Sam produkt i jego akcesoria nie sg zabawkami, nalezy je przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

e Opakowania oraz wszelkie materialy ochronne nalezy przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci, poniewaz mogg stanowi¢ zagrozenie, w tym ryzyko
uduszenia.

e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem
stonecznym, silnymi wibracjami, wysokg wilgotno$cig, wilgocig, palnymi gazami,
oparami i rozpuszczalnikami.

¢ Nie narazac produktu na obcigzenia mechaniczne.

e Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwaé uzytkowanie i
zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem. Bezpieczna praca nie jest mozliwa,
jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez
dtuzszy okres czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony
podczas transportu.

e Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek czesci. W
przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie dokonywania samodzielnych napraw.

¢ Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony

w lub upadku lub innego innego uszkodzenia mechanicznego.

Produkt nalezy przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.

Montuj system przy zakreconym doptywie wody.

Regularnie sprawdzaj droznosc¢ dysz.

Upewnij sie, ze wszystkie potgczenia sg prawidtowo wykonane i szczelne.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

Svymbole ostrzegawcze i informacyjne

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

[ ] Opakowanie wykonane jest z materiatdbw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna
1 przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcow wtérnych.

i

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢é do punktu przeznaczonego do
sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.




Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

This irrigation system is designed for automatic watering of plants in the garden, greenhouse,
terrace, balcony, and flowerbeds. Adjustable nozzles allow for the adjustment of watering
intensity to suit different plant species, and the mist function is also useful for cooling the
space on hot days. The modular design allows for flexible configuration and expansion of the
system.

WARNING!
e Danger of improper use!
e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.
e The device should only be used for its intended purpose.
e Please follow the procedures described in this instruction manual.
e Keep the product away from children.

e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
¢ In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.




Technical data of the device

Symbol 27925 _10
EAN 5907451389096
Material plastic + metal
Type of nozzles Adjustable
(mist/stream)
Length 10m

Start-up /| How to use

Plan the installation route according to the area to be irrigated.

Unwind the irrigation hose and cut it to the appropriate lengths if necessary.
Connect the hose sections using the included T-pieces and connectors.
Install spray nozzles in selected installation locations.

Attach the cable to the ground or structure using the included clips.
Connect the quick connector to a tap or other water source.

Make sure all connections are tight.

Slowly turn on the water supply.

Check the operation of all nozzles.

Adjust each nozzle to the desired jet or mist intensity.

If necessary, change the position of the nozzles to achieve even watering.
When you have finished watering, turn off the water supply.

In case of prolonged disuse, drain the water from the installation.

Safety tips and rules

Do not use a product that may be damaged or has sharp edges or other dangerous
areas that could cause injury.

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge,
provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product
and understand the resulting risks.

Always place the product on a stable and dry surface.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged product.

Do not use the product near heat sources, open flames or in damp rooms.

The product is not intended for use by children.

Cleaning and user maintenance must not be performed by children without supervision.
The product itself and its accessories are not toys and should be kept out of the reach
of children to avoid danger.

Keep packaging and all protective materials out of the reach of children as they may
pose a risk of suffocation.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high
humidity, moisture, flammable gases, vapors and solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.
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If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against

further use. Safe operation is no longer possible if the product: - has been damaged, -

is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable

conditions, or - has been subjected to excessive stress during transport.

e Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt
to repair it yourself.

e Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged by a fall or other

mechanical damage.

The product should be stored in a cool and dry place.

Install the system with the water supply turned off.

Regularly check the nozzles for blockage.

Make sure all connections are properly made and tight.

The product should always be used as intended.

Warning and information symbols

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

@ The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your

G local recycling center.
ﬁ Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site

designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.




Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Dieses Bewasserungssystem dient der automatischen Bewasserung von Pflanzen in Garten,
Gewachshaus, Terrasse, Balkon und Blumenbeeten. Verstellbare Disen ermdglichen die
Anpassung der Bewasserungsintensitdt an verschiedene Pflanzenarten, und die
Nebelfunktion sorgt an heilden Tagen fur angenehme Kihlung. Dank des modularen Aufbaus
|asst sich das System flexibel konfigurieren und erweitern.

WARNUNG!
e Gefahr bei unsachgemaler Verwendung!
e Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
e Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.
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¢ Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.
e Bewahren Sie das Produkt aufderhalb der Reichweite von Kindern auf.

TIPP
e Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Uberpruft
werden.
e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund

fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Gerats

Symbol 27925 10
EAN 5907451389096
Material Kunststoff + Metall
Dusentypen Einstellbar
(Nebel/Strahl)
Lange 10m

Inbetriebnahme / Anleitung

+ Die Installationsroute sollte entsprechend der zu bewassernden Flache geplant
werden.

* Rollen Sie den Bewasserungsschlauch ab und schneiden Sie ihn gegebenenfalls auf
die passende Lange zu.

» Verbinden Sie die Schlauchabschnitte mithilfe der mitgelieferten T-Stlucke und
Verbindungsstucke.

» Installieren Sie Spruhdusen an den ausgewahlten Installationsorten.

+ Befestigen Sie das Kabel mit den mitgelieferten Klemmen am Boden oder an einer
Struktur.

» Schlie®en Sie den Schnellverbinder an einen Wasserhahn oder eine andere
Wasserquelle an.

« Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen fest sitzen.

» Drehen Sie die Wasserzufuhr langsam auf.

« Uberpriifen Sie die Funktion aller Diisen.

« Stellen Sie jede Duse auf die gewlnschte Strahl- oder Nebelintensitat ein.

« Verandern Sie gegebenenfalls die Position der Disen, um eine gleichmafige
Bewasserung zu erreichen.

«  Wenn Sie mit dem Giel3en fertig sind, drehen Sie die Wasserzufuhr ab.

» Bei langerer Nichtbenutzung muss das Wasser aus der Anlage abgelassen werden.
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Sicherheitstipps und Regeln

Verwenden Sie kein Produkt, das beschadigt sein konnte oder scharfe Kanten oder
andere gefahrliche Bereiche aufweist, die zu Verletzungen fuhren konnten.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder
Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die
sichere Verwendung des Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen
Risiken.

Stellen Sie das Produkt immer auf eine stabile und trockene Oberflache.

Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Beschadigte Produkte durfen nicht verwendet werden.

Das Produkt darf nicht in der Nahe von Warmequellen, offenen Flammen oder in
feuchten Raumen verwendet werden.

Das Produkt ist nicht fur die Verwendung durch Kinder bestimmit.

Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden.

Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug und sollten zur Vermeidung
von Gefahren auf3erhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Verpackung und samtliches Schutzmaterial durfen nicht in die Hande von Kindern
gelangen, da Erstickungsgefahr besteht.

Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken
Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit, brennbaren Gasen, Dampfen und
Losungsmitteln zu schutzen.

Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

Ist ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie
das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich,
wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemaf funktioniert, — langere Zeit
unter ungunstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports
ubermalliger Belastung ausgesetzt war.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschadigt ist. Sollte das Kabel
beschadigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Dieses Produkt darf nicht fallen gelassen oder gestol3en werden. Verwenden Sie es
nicht mehr, wenn es durch einen Sturz oder andere mechanische Einwirkungen
beschadigt wurde.

Das Produkt sollte an einem kuhlen und trockenen Ort gelagert werden.

Installieren Sie das System bei abgestellter Wasserzufuhr.

Uberprifen Sie die Disen regelmaRig auf Verstopfungen.

Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen ordnungsgemald hergestellt und fest
angezogen sind.

Das Produkt sollte stets bestimmungsgemal verwendet werden.
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Warn- und Informationssymbole

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

[ ) Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in |hrem ortlichen
die Recyclingzentrum entsorgt werden kdnnen.
ﬁ Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6értlichen Behérden benannten

Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingmoéglichkeiten flr
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankindigung zu
andern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!
Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
mUze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

Tento zavlazovaci systém je urCen pro automatické zavlazovani rostlin v zahradé, skleniku,
na terase, balkonu a zahonech. Nastavitelné trysky umoziuji nastaveni intenzity zavlazovani
pro rizné druhy rostlin a funkce milhy je také uziteCna pro ochlazeni prostoru v horkych
dnech. Modularni konstrukce umoznuje flexibilni konfiguraci a rozSifeni systému.

VAROVANI!
e Nebezpecli nespravneho pouziti!
e Pouzivani zafizeni jinym zpusobem, nez ke kterému je urCeno, a/nebo pouzivani
zafizeni jakymkoli jinym zpisobem muZze byt spojeno s riznymi riziky.
e Zafizeni by mélo byt pouzivano pouze k uréenému ucelu.
e Dodrzujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.
e Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.

e Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
e V pfipadé neuplné dodavky nebo poskozeni v disledku vadného baleni Ci pfepravy
kontaktujte prosim servisni linku.
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Technické udaje zarizeni

Symbol 27925 _10
Cislo 3arze 5907451389096
Material plast + kov
Typ trysek Nastavitelny

(mlha/proud)
Délka 10 metrd

Uvedeni do provozu /| Navod k pouziti

Naplanujte trasu instalace podle zavlaZzované plochy.

Odmotejte zavlazovaci hadici a v pfipadé potfeby ji zkratte na potfebnou délku.
Spojte hadicové €asti pomoci dodanych T-kusl a spojek.

Nainstalujte rozpraSovaci trysky na vybrana mista instalace.

Pfipevnéte kabel k zemi nebo konstrukci pomoci pfilozenych spon.

Pfipojte rychlospojku k vodovodnimu kohoutku nebo jinému zdroji vody.
Ujistéte se, Ze vSechna spojeni jsou tésna.

Pomalu zapnéte pfivod vody.

Zkontrolujte funkci vSech trysek.

Nastavte kazdou trysku na pozadovanou intenzitu proudu nebo mihy.

V pfipadé potfeby zménte polohu trysek, abyste dosahli rovnomérného zavlazovani.
Po dokoncCeni zalévani vypnéte pfivod vody.

V pfipadé delSiho nepouzivani vypustte vodu z instalace.

Bezpecnostni tipy a pravidla

Nepouzivejte vyrobek, ktery muize byt poSkozeny nebo ma ostré hrany ¢i jina
nebezpecna mista, ktera by mohla zpusobit zranéni.

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti €i znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly poueny o bezpeCném pouzivani vyrobku a
rozumi z n&j vyplyvajicim rizikam.

Vyrobek vzdy umistéte na stabilni a suchy povrch.

K Cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostredek.

Nepouzivejte poskozeny vyrobek.

Nepouzivejte vyrobek v blizkosti zdroju tepla, otevieného ohné nebo ve vlhkych
mistnostech.

Vyrobek neni urCen k pouziti détmi.

Cisténi a udrzbu provadé&nou uzivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

Samotny vyrobek a jeho pfislusenstvi nejsou hracky a mély by byt uchovavany mimo
dosah déti, aby se prfedeslo nebezpedi.

Uchovavejte obaly a veskeré ochranné materialy mimo dosah déti, protoze by mohly
pfedstavovat riziko uduseni.

Chrante vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi
vibracemi, vysokou vihkosti, hoflavymi plyny, parami a rozpoustédly.
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¢ Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

o Pokud jiz neni bezpeCny provoz mozny, prestante vyrobek pouzivat a zajistéte jej proti
dalsimu pouziti. Bezpe€ny provoz neni mozny, pokud vyrobek: - byl posSkozen, -
nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl
béhem prepravy vystaven nadmérnému namahani.

e Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho Cast poSkozena. Pokud je poskozeny
kabel, nepokousejte se jej sami oprauvit.

e Nedavejte do vyrobku zadné narazy ani ho nepoustéjte do naruce. Pokud dojde k jeho

poSkozeni padem nebo jinym mechanickym poskozenim, pfestante jej pouzivat.

Vyrobek by mél byt skladovan na chladném a suchém miste.

Instalujte systém s uzavienym pfivodem vody.

Pravidelné kontrolujte trysky, zda nejsou ucpané.

Ujistéte se, Ze vSechna spojeni jsou spravné provedena a tésna.

Produkt by mél byt vZzdy pouzivan dle urceni.

Vystrazné a informacni symboly

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

[ ] Obal je vyroben z ekologickych material(, které lIze zlikvidovat ve vasem mistnim
o recyklacnim stfedisku.
ﬁ Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na ur€ené misto pro skladku odpadu urené

mistnimi Ufady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobk( ziskate od mistniho
Ufadu obce nebo mésta.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaji o produktech bez pfedchoziho
upozornéni.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

Ce systéme d'irrigation est concu pour l'arrosage automatique des plantes de jardin, serre,
terrasse, balcon et massifs. Ses buses réglables permettent d'ajuster l'intensité de I'arrosage
selon les espéces végétales, et sa fonction brumisateur est idéale pour rafraichir I'espace par
temps chaud. Sa conception modulaire offre une grande flexibilité de configuration et
d'extension.

AVERTISSEMENT!
e Danger d'utilisation incorrecte !
e Lutilisation de Il'appareil d’'une maniére autre que celle prévue et/ou toute autre
utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.
e Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.
e Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.
e Tenir le produit hors de portée des enfants.
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CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil

Symbole 27925 _10
EAN 5907451389096
Matériel plastique + métal
Type de buses Réglable (brouillard/jet)
Longueur 10 m

Démarrage /| Mode d'emploi

Planifiez le parcours d'installation en fonction de la zone a irriguer.

Déroulez le tuyau d'irrigation et coupez-le a la longueur appropriée si nécessaire.
Raccordez les sections de tuyau a l'aide des raccords en T et des connecteurs fournis.
Installer les buses de pulvérisation aux emplacements d'installation sélectionnés.
Fixez le cable au sol ou a la structure a l'aide des clips fournis.

Raccordez le raccord rapide a un robinet ou a une autre source d'eau.
Assurez-vous que toutes les connexions sont bien serrées.

Ouvrez lentement l'arrivée d'eau.

Vérifiez le fonctionnement de toutes les buses.

Réglez chaque buse sur l'intensité de jet ou de brume souhaitée.

Si nécessaire, modifiez la position des buses pour obtenir un arrosage uniforme.
Une fois l'arrosage terminé, coupez l'arrivée d'eau.

En cas d'inutilisation prolongée, vidangez I'eau de l'installation.

Conseils et regles de sécurité

N’utilisez pas un produit qui pourrait étre endommagé ou qui présente des bords
tranchants ou d’autres zones dangereuses susceptibles de causer des blessures.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles
aient recu des instructions sur ['utilisation sdre du produit et qu'elles comprennent les
risques qui en découlent.

Toujours placer le produit sur une surface stable et séche.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N’utilisez pas un produit endommagé.

Ne pas utiliser ce produit a proximité de sources de chaleur, de flammes nues ou dans
des piéces humides.

Ce produit n'est pas destiné aux enfants.
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e Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

e Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets et doivent étre tenus
hors de portée des enfants afin d'éviter tout danger.

e Conservez les emballages et tous les matériaux de protection hors de portée des
enfants, car ils peuvent présenter un risque d'étouffement.

e Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des
fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'hnumidité, des gaz inflammables, des
vapeurs et des solvants.

e Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

o Sil'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement I'utilisation et
mettez le produit hors service. L'utilisation en toute sécurité n'est plus possible si le
produit : - a été endommageé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant
une période prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes
excessives pendant le transport.

e N'utilisez pas le produit si une piéce quelconque est endommagée. Si le cordon est
endommage, n’essayez pas de le réparer vous-méme.

¢ Ne pas heurter ni laisser tomber ce produit. Cessez de I'utiliser s'il est endommagé par

une chute ou tout autre dommage mécanique.

Le produit doit étre conservé dans un endroit frais et sec.

Installez le systéme avec l'arrivée d'eau coupée.

Vérifiez régulierement que les buses ne sont pas obstruées.

Assurez-vous que toutes les connexions sont correctement réalisées et bien serrées.

Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

Svymboles d'avertissement et d'information

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

[ ) L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre
ar centre de recyclage local.
ﬁ Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les

autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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IT

Gentile Signore/a, la ringraziamo per aver acquistato il nostro

prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente

seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché la mancata osservanza
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Questo manuale d'uso €& stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con I'utilizzo corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni su funzionamento, manutenzione e
norme di sicurezza che, se seguite, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni contenute nel
presente documento vi aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo,
soprattutto se non lo utilizzerete per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete utilizzare il prodotto in modo sicuro e senza
problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

Questo sistema di irrigazione & progettato per l'innaffiatura automatica di piante in giardino,
serra, terrazzo, balcone e aiuole. Gli ugelli regolabili consentono di adattare l'intensita
dell'irrigazione alle diverse specie vegetali, e la funzione nebulizzante & utile anche per
rinfrescare I'ambiente nelle giornate calde. |l design modulare permette una configurazione e
un'espansione flessibili del sistema.

AVVERTIMENTO!
e Pericolo di uso improprio!
e |'utilizzo del dispositivo in modo diverso da quello previsto e/o I'utilizzo del dispositivo
in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
o |l dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
e Siprega di seguire le procedure descritte in questo manuale di istruzioni.
e Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
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MANCIA
e |l dispositivo deve essere controllato per verificarne la completezza e I'eventuale
presenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si
prega di contattare il servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 27925 10
EAN 5907451389096
Materiale plastica + metallo
Tipo di ugelli Regolabile
(nebulizzazione/getto)
Lunghezza 10 metri

Avvio /| Come usare

« Pianifica il percorso di installazione in base all'area da irrigare.

« Srotolate il tubo di irrigazione e, se necessario, tagliatelo alla lunghezza appropriata.

» Collegare le sezioni del tubo flessibile utilizzando i raccordi a T e i connettori inclusi.

+ Installare gli ugelli di spruzzatura nei punti di installazione selezionati.

» Fissare il cavo al terreno o alla struttura utilizzando le clip incluse.

+ Collega il connettore rapido a un rubinetto o a un'altra fonte d'acqua.

» Assicurati che tutti i collegamenti siano ben saldi.

» Aprire lentamente il rubinetto dell'acqua.

« Verificare il funzionamento di tutti gli ugelli.

» Regolare ciascun ugello in base all'intensita del getto o della nebulizzazione
desiderata.

« Se necessario, modificare la posizione degli ugelli per ottenere un'irrigazione uniforme.

« Una volta terminata l'innaffiatura, chiudete il rubinetto dell'acqua.

* In caso di inutilizzo prolungato, svuotare I'acqua dall'impianto.

Consigli e regole di sicurezza

e Non utilizzare un prodotto che potrebbe essere danneggiato o che presenta bordi

taglienti o altre aree pericolose che potrebbero causare lesioni.

o Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di esperienza o
conoscenza, a condizione che siano sorvegliate o che abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del prodotto e comprendano i rischi che ne derivano.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie stabile e asciutta.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un prodotto danneggiato.

Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore, famme libere o in ambienti umidi.
Il prodotto non & destinato all'uso da parte dei bambini.
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e Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza
supervisione.

e |l prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli e devono essere tenuti fuori
dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

e Tenere gli imballaggi e tutti i materiali di protezione fuori dalla portata dei bambini,
poiché potrebbero rappresentare un rischio di soffocamento.

e Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni,
elevata umidita, condensa, gas inflammabili, vapori e solventi.

¢ Non sottoporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

e Se il funzionamento in sicurezza non € piu possibile, interrompere I'uso e mettere al
sicuro il prodotto per impedirne un ulteriore utilizzo. Il funzionamento in sicurezza non &
piu possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - &
stato conservato per un periodo prolungato in condizioni sfavorevoli, oppure - & stato
sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

e Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte &€ danneggiata. Se il cavo é
danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

e Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere I'utilizzo se risulta danneggiato

da una caduta o da altri danni meccanici.

Il prodotto deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto.

Installare il sistema con ['alimentazione idrica interrotta.

Verificare regolarmente che gli ugelli non siano ostruiti.

Assicurarsi che tutti i collegamenti siano eseguiti correttamente e ben serrati.

Il prodotto deve essere sempre utilizzato secondo le modalita previste.

simboli di avvertimento e informazione

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

@ L'imballaggio & realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il
ar centro di riciclaggio locale.
ﬁ Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un centro di smaltimento rifiuti

designato dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati,
si prega di contattare il proprio comune o ufficio comunale.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado/a senor/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea atentamente
Siga las instrucciones a continuacién para el uso correcto del producto.

Por favor, conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual de usuario

Este manual de usuario se ha elaborado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre su funcionamiento,
mantenimiento y normas de seguridad, que, si se siguen, garantizaran el buen
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes de usarlo por primera vez, lea atentamente las instrucciones. La informacion que
contiene también le ayudara a guardar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo
va a utilizar durante un periodo prolongado.

Siguiendo las recomendaciones que se indican a continuacion, podra disfrutar de un
funcionamiento seguro y sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de forma inconsistente con la informacion contenida en el manual puede
conllevar el riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

Este sistema de riego esta disefado para el riego automatico de plantas en el jardin,
invernadero, terraza, balcén y parterres. Las boquillas ajustables permiten regular la
intensidad del riego segun las diferentes especies de plantas, y la funcion de nebulizacion
resulta util para refrescar el ambiente en dias calurosos. Su disefio modular permite una
configuracion y ampliacién flexibles del sistema.

iADVERTENCIA!
e Peligro de uso indebido!
e EIl uso del dispositivo de una manera distinta a la prevista o cualquier otro uso del
mismo puede conllevar diversos riesgos.
o El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
¢ Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.
e Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.
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CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo se haya entregado completo y que no presente
dafos visibles.

En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuosos, pongase en contacto con la linea de atencion al cliente.

Datos técnicos del dispositivo

Simbolo 27925 10
EAN 5907451389096
Material plastico + metal

Tipo de boquillas Ajustable
(neblina/chorro)

Longitud 10 metros

Inicio /| COmo usar

Planifique la ruta de instalacién en funcién de la zona que se va a irrigar.
Desenrolla la manguera de riego y cértala a la longitud adecuada si es necesario.
Conecte las secciones de manguera utilizando las piezas en T y los conectores
incluidos.

Instale las boquillas pulverizadoras en los lugares de instalacion seleccionados.
Fije el cable al suelo o a la estructura utilizando las abrazaderas incluidas.
Conecte el conector rapido a un grifo u otra fuente de agua.

Asegurese de que todas las conexiones estén bien ajustadas.

Abra lentamente el suministro de agua.

Compruebe el funcionamiento de todas las boquillas.

Ajuste cada boquilla a la intensidad de chorro o niebla deseada.

Si es necesario, cambie la posicion de las boquillas para lograr un riego uniforme.
Cuando hayas terminado de regar, cierra el suministro de agua.

En caso de inactividad prolongada, drene el agua de la instalacion.

Consejos v normas de sequridad

No utilice un producto que pueda estar dafiado, que tenga bordes afilados u otras
zonas peligrosas que puedan causar lesiones.

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia o
conocimiento, siempre que estén supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el
uso seguro del producto y comprendan los riesgos que conlleva.

Coloque siempre el producto sobre una superficie estable y seca.

Para limpiarlo, utilice un pafno humedo o un detergente suave.

No utilice un producto dafado.

No utilice el producto cerca de fuentes de calor, llamas abiertas ni en habitaciones
humedas.

Este producto no esta destinado al uso por parte de nifos.
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e Los niflos no deben realizar tareas de limpieza ni de mantenimiento por parte del
usuario sin supervision.

e El producto en si y sus accesorios no son juguetes y deben mantenerse fuera del
alcance de los nifios para evitar cualquier peligro.

e Mantenga el embalaje y todos los materiales de proteccion fuera del alcance de los
nifos, ya que pueden suponer un riesgo de asfixia.

e Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes,
alta humedad, condensacion, gases inflamables, vapores y disolventes.

e No someta el producto a esfuerzos mecanicos.

e Si el funcionamiento seguro ya no es posible, deje de usar el producto y guardelo para
evitar que se vuelva a utilizar. ElI funcionamiento seguro ya no es posible si el
producto: - esta danado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante
un periodo prolongado en condiciones desfavorables, 0 - ha estado sometido a un
estrés excesivo durante el transporte.

e No utilice el producto si alguna de sus partes esta dafiada. Si el cable esta dafiado, no
intente repararlo usted mismo.

¢ No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si sufre danos por una caida u

otro tipo de dafo mecanico.

El producto debe conservarse en un lugar fresco y seco.

Instale el sistema con el suministro de agua cerrado.

Compruebe periddicamente que las boquillas no estén obstruidas.

Asegurese de que todas las conexiones estén bien hechas y ajustadas.

El producto debe utilizarse siempre segun las instrucciones.

Simbolos de advertencia e informacion

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

@ El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden
ar desecharse en su centro de reciclaje local.
ﬁ Los materiales de embalaje usados deben entregarse en un punto limpio designado por las

autoridades locales. Para obtener informacion sobre las opciones de reciclaje de productos
usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o la oficina municipal correspondiente.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin
previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

Dit irrigatiesysteem is ontworpen voor het automatisch bewateren van planten in de tuin, kas,
op het terras, balkon en in bloemperken. Verstelbare sproeiers maken het mogelijk om de
bewateringsintensiteit aan te passen aan verschillende plantensoorten, en de
vernevelingsfunctie is ook handig om de ruimte te koelen op warme dagen. Het modulaire
ontwerp zorgt voor een flexibele configuratie en uitbreiding van het systeem.

WAARSCHUWING!

e Gevaar voor onjuist gebruik!

e Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.

e Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

e Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.

e Houd het product buiten het bereik van kinderen.
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TIP
e Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op
zichtbare schade.
¢ In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking
of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 27925 _10
EAN 5907451389096
Materiaal plastic + metaal
Soort sproeiers Instelbaar (nevel/straal)
Lengte 10m

Aan de slaq /| Hoe te gebruiken

* Plan de installatieroute op basis van het te irrigeren gebied.

Rol de irrigatieslang af en knip deze indien nodig op de juiste lengte af.

Verbind de slangdelen met elkaar met behulp van de meegeleverde T-stukken en
koppelingen.

Installeer sproeikoppen op de geselecteerde installatielocaties.

Bevestig de kabel aan de grond of een constructie met behulp van de meegeleverde
klemmen.

Sluit de snelkoppeling aan op een kraan of andere waterbron.

Zorg ervoor dat alle verbindingen goed vastzitten.

Zet de waterkraan langzaam open.

Controleer de werking van alle sproeiers.

Stel elke sproeier in op de gewenste straal- of nevelintensiteit.

Verander indien nodig de positie van de sproeiers voor een gelijkmatige bewatering.
Als u klaar bent met water geven, draai dan de waterkraan dicht.

Bij langdurig niet-gebruik dient u het water uit de installatie af te tappen.

L[]

Veiligheidstips en -regels

e Gebruik geen product dat beschadigd kan zijn of scherpe randen of andere gevaarlijke

onderdelen heeft die letsel kunnen veroorzaken.

e Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring of kennis,
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het product en de bijbehorende risico's begrijpen.

Plaats het product altijd op een stabiele en droge ondergrond.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild reinigingsmiddel.
Gebruik geen beschadigd product.

Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen, open vuur of in vochtige
ruimtes.

e Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.
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e Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

e Het product zelf en de bijbehorende accessoires zijn geen speelgoed en dienen buiten
het bereik van kinderen te worden gehouden om gevaar te voorkomen.

e Houd verpakkingen en alle beschermende materialen buiten het bereik van kinderen,
aangezien deze verstikkingsgevaar kunnen opleveren.

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen,
hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, dampen en oplosmiddelen.

o Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

o Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het
product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet langer mogelijk als het product: -
beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige spanning is
blootgesteld.

e Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf
te repareren als het beschadigd is.

e Sla of laat dit product niet vallen. Stop het gebruik ervan als het beschadigd raakt door

een val of andere mechanische schade.

Het product moet op een koele en droge plaats worden bewaard.

Installeer het systeem met de watertoevoer afgesloten.

Controleer de sproeiers regelmatig op verstoppingen.

Zorg ervoor dat alle verbindingen goed en stevig vastzitten.

Het product dient altijd te worden gebruikt zoals bedoeld.

Waarschuwings- en informatiesymbolen

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

[ ) De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw

ar plaatselijke recyclingcentrum.
ﬁ Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen

afvalverwerkingslocatie van de lokale overheid. Neem voor informatie over
recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen
in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Spara denna manual for framtida bruk och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

Detta bevattningssystem &ar utformat for automatisk vattning av vaxter i tradgarden,
vaxthuset, terrassen, balkongen och rabatterna. Justerbara munstycken mojliggor justering
av bevattningsintensiteten for att passa olika vaxtarter, och dimfunktionen ar ocksa
anvandbar for att kyla ner utrymmet under varma dagar. Den modulara designen majliggor
flexibel konfiguration och utbyggnad av systemet.

VARNING!
¢ Risk vid felaktig anvandning!
e Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.
e Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.
e FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.
e Forvara produkten utom rackhall for barn.
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DRICKS

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och foér synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Symbol 27925 10
EAN-nummer 5907451389096
Material plast + metall
Typ av munstycken Justerbar
(dimmal/strale)
Langd 10m

Idrifttagning /| Hur man anvander

Planera installationsvagen efter det omrade som ska bevattnas.

Rulla ut bevattningsslangen och kapa den till lamplig langd vid behov.
Anslut slangdelarna med de medfdljande T-styckena och kopplingarna.
Montera sprutmunstycken pa utvalda installationsplatser.

Fast kabeln till marken eller strukturen med de medféljande klammorna.
Anslut snabbkopplingen till en kran eller annan vattenkalla.

Se till att alla anslutningar ar atdragna.

Sla langsamt pa vattentillférseln.

Kontrollera funktionen hos alla munstycken.

Justera varje munstycke till nskad stral- eller dimintensitet.

Andra vid behov munstyckenas position for att uppna jamn vattning.
Nar du ar klar med vattningen, stang av vattentillforseln.

Vid langre tids stillestand, tdm installationen pa vatten.

Sakerhetstips och regler

Anvand inte en produkt som kan vara skadad eller har vassa kanter eller andra farliga
omraden som kan orsaka skador.

Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de Overvakas eller har instruerats i saker anvandning av produkten och
forstar de risker som uppstar.

Placera alltid produkten pa en stabil och torr yta.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

Anvand inte en skadad produkt.

Anvand inte produkten nara varmekallor, ppen laga eller i fuktiga rum.

Produkten ar inte avsedd att anvandas av barn.

Rengdring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Produkten i sig och dess tillbehoér ar inte leksaker och boér férvaras utom rackhall for
barn for att undvika fara.
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e Forvara forpackningen och allt skyddsmaterial utom rackhall fér barn eftersom de kan
utgora kvavningsrisk.

e Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog
luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och Iésningsmedel.

e Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

e Om saker drift inte langre ar mdjlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot
ytterligare anvandning. Saker drift ar inte langre maojlig om produkten: - har skadats, -
inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden,
eller - har utsatts for dverdriven belastning under transport.

e Anvand inte produkten om nagon del ar skadad. Om sladden ar skadad, forsok inte att
reparera den sjalv.

e Stot eller tappa inte produkten. Sluta anvanda den om den skadats av ett fall eller

annan mekanisk skada.

Produkten bor forvaras svalt och torrt.

Installera systemet med vattentillférseln avstangd.

Kontrollera regelbundet munstyckena for blockeringar.

Se till att alla anslutningar ar korrekt gjorda och atdragna.

Produkten ska alltid anvandas som avsett.

Varnings- och informationssymboler

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

[ ) Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala

ar atervinningscentral.
ﬁ Anvand forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats

av lokala myndigheter. For information om atervinningsalternativ fér anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

Vi férbehaller oss ratten att goéra andringar i text, design och produktdata utan féregaende
meddelande.
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Ayamnté/n KUplE/a, oag EUXAPICTOUHE TTOU AYOPACATE TO TIPOIOV
pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

AuTO TO oUoTnuUa Gpdeuong €xel oXeDIOOTEN yia AQUTOPATO TTOTIOPA QUTWV OTOV KNTTO, TO
BepuoKATTIO, TN BEPAVTA, TO ITTAAKSOVI KAl T TTAPTEPIA. Ta pUBUICOUEVA AKPOPUOIA ETTITPETTOUV
TNV TTPOCAPMPOYH TNG €VIAONG TOU TTOTIOPOTOG WOTE VA TAIPIALEl O€ DIAPOPETIKA €idN QUTWY,
EVW N AEIToupyia YeKaopoU gival €TTIONG XPNOIUN YIA TRV YUEN TOU XWPOU TIG CEOTEG NUEPEG.
O apBpwTOC OXEDIATUOC ETTITPETTEI TNV EUVEAIKTN DIANOPPWON KAl ETTEKTACN TOU CUCTHUATOG.

NMPOEIAOMOIHZH!

e Kivduvog akataAAnAng xpnong!

e H xprion TNG CUOKEUNG WE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO TOV TTPORAETTONEVO OKOTTO TNG r)/Kal
N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTIOTE AAAO TPOTTO EVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.

e H ouokeun TTPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAI JOVO YIA TOV OKOTTO YIQ TOV OTTOI0 TTPOOPICETA.

e [lapakaAouue akoAouBraoTe TIG JIODIKACIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAl OE AUTO TO EYXEIPIOIO
odnyIwv.
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o KpatioTe 10 TTPoIdV pyakpld atrd maidid.

AKPO
e H ouokeun TTpETTEl va eAeyxBei yia TNV TTANPATNTA TNS TTAPAdooNG Kal yIa TUXOV OpATEG

CnUIEG.
e 2¢& TIEPITITWON €ANITTOUG TTapadoong N ¢NUIAG AOYwW €AATTWHPATIKAG OUOKEUACDIOG N
METOQOPAG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPAUMI £EUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA OedopEVA TNC OUOKEUNC

2UuBoAo 27925 10
ApiBuég EAN 5907451389096
YAIkS TTAQCTIKO + PETOAAO
TUTTOG aKPOPUTiWV PuBuifouevo
(oWixAn/pebua)
Mrkog 10 pétpa

‘Evapén Asitoupyiac / Tpomoc XpRONC

« 2xedidoTe Tn dladpoun eykatdoTaong avaloya Pe Tnv TrepIox TTou Ba apdeueTal.

e Z€TUAIETE TOV EUKANTITO OCWARVA APdEUONG Kal KOWTE TOV OTO KATAAANAO PNKOG, €AV
gival atrapaitnTo.

e 2UVOECTE TA TUAMATA TOU CWANVA XPNOIUOTTOIWVTAG Ta TTapeXOPEva e¢apTripaTa T Kal
TOUG OUVOETAPEG.

+ EyKaTaOTAOTE OKPOPUOIA WEKAOUOU O€ ETTIAEYUEVES DEOEIG EYKATAOTAONG.

*  2UVOEOTE TO KOAWDIO OTO £DAYOC ) OTNV KATAOKEUN XPNOIUOTTOILVTAG TA KAITT TTOU
TTEPIAABAvovTal.

« 2UVOEOTE TOV TOXUOUVOEOHO o€ Hia Bpuon A GAAN TTNyRA vepoU.

+  BeBaiwBeite 0TI OAeC 01 CUVOEDEIC Eival OPIXTEG.

« Avoitte apyd TNV TTAPOXN VEPOU.

«  EAE&yCTe TN Acitoupyia OAWV TV OKPOPUTiwWV.

+ PuBpioTe kKGBe akpopuaIo oTNV ETTIBUUNTA £vTOON TTIOAKA | OMiIXANG.

« Edv gival ammapaitnTo, aAAGETE TN BE0N TWV AKPOPUUTIWY YIA VA ETTITUXETE OUOIONOPPO
TTOTIONA.

« Ortav TeAEIOETE TO TTOTIOUA, KAEIOTE TNV TTAPOXN VEPOU.

*  2& TTEPITITWON TTAPATETANEVNG AXPNOIAG, adeIOTE TO VEPO ATTO TNV £YKATACTAON.

ZUHBOUAEC KAl KAVOVES ao@aAEiag
e Mnv XpNOIUOTIOIEITE TTPOIOV TTOU EVOEXETAI VA EXEI UTTOOTEI CNMIG 1) EXEI AIXUNPES AKPES
N GAAEG ETTIKIVOUVEG TTEPIOXEG TTOU B UTTOPOUCAV VA TTPOKAAECOUV TPAUNATIOUO.
e AuUTO TO TTPOIGV PTTOPEl Va Xpnoiyotroin®ei atrd aidid nAikiag 8 eTwv Kal dvw Kal atrd
ATOPO ME MEIWMEVEG OCWHMATIKEG, aIoONTNEIOKES 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEIYn
EUTTEIPIOG 1 yvwong, uttd TNV TTPoUTToBeon Ot emBAETTOVTAI 1) £XOUV AGREl 0dnyieg
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OXETIKA HME TNV AC@OAN XPron TOU TIPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU

TTPOKUTITOUV.

TotroBeTEITE TTAVTA TO TTPOIOV O€ OTABEPN KAl OTEYVI] ETTIPAVEIQ.

Ma Tov KAaBapIoPO, XPNOIKOTIOINOTE £va uypo TTavi 1 éva ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

Mnv XpnOILOTTOIEITE KATECTPAUMEVO TTPOIOV.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV KOVTA o€ TTNYES BepUATNTAG, YUNVES QAOYEC ] O€ UYPOUG

XWPOUG.

To TTpoIdV dev TTpoopICeTal yia Xpron atro TTaidId.

e O kaBapiopdg Kal N CUVTAPNON ATTO TOV XPAOTN OEV TTPETTEI va EKTEAOUVTAI OTTO TTAIDIA
XWpPIg eTTiBAEWN.

e To idlo TO TTPOIGV KaI Ta £CAPTANATA TOU OEV gival TTaIXVidIa Kal TTPETTEI va UAGCOOVTaI
MOKPIG aTTO TTaIdIA YIA TNV ATTOPUYN KIVOUVWV.

o KpaTAoTe TN ouoKkeuaoia Kal OAa Ta TTPOCTATEUTIKA UAIKA PakpPId atrd TTaidid, Kabwg
eVOEXETAI VO TTPOKAAECOUV aoPuEia.

o [lpooTaTéWTe TO TIPOIOV OTTO AKPAieC Bepuokpaacieg, Aueco NAIOKO QWG, 10XUPOUG
Kpadaououg, upnAn uypaacia, uypaacia, EUPAEKTA aEpIA, ATUOUG KAl OIAAUTEG.

o Mnv eKBETETE TO TTPOIOV O€ PNXAVIKI) KATATTOVNON.

e Ed&v n ao@aAng Acitoupyia dev gival TTAéov duvarr], dIOKOWTE TN XPHON KAl a0PAANIOTE TO
TTPOIOV aTTO TTEPAITEPW XPNon. H aoc@aAng Asitoupyia dgv eival TTAéov duvaTh €AV TO
TTPoIdV: - €xel uttooTel CnuId, - dev AciToupyei owoTd, - €x€l ATTOONKEUTE yia YEYAAO
XPOVIKO O1a0TNPA UTTO DUOUEVEIC OUVOAKEG 1 - €XEI UTTOOTEI UTTEPPOAIKN KATATTOVNON
KATA TN METAQOPA.

e Mnv XpnOILOTIOIEITE TO TTPOIOV €AV KATTOI0 EAPTNUA £XEI UTTOOTEI {nUIA. EAv TO KaAWDIO
EXEI UTTOOTEI {NUIA, PNV ETTIXEIPAOCETE VA TO ETTIOKEUACETE JOVOI OAG.

e Mnv XTUTTATE N} PiXVETE AUTO TO TTPOIOV. AIOKOWTE TN XPrON TOU €AV €XEl UTTOOTEI CnId

atrd TTwon 1 AAAN unxavikn BAGRN.

To Tpoidv TTpéTTel va QUAGOOETAl o€ OPOOEPO Kal ENPO UEPOG.

EykataoTAOTE TO CUCTNUA PE TNV TTAPOXH VEPOU ATTEVEPYOTTOINMEVN.

EAEYXETE TOKTIKA TO AKPOQPUOIA VIO TUXOV UTTAOKOPIoMATA.

BeBaiwBeite 611 OAeG 01 CUVOETEIS Eival CWOTA KAl OPIXTEG.

To TTpoIdV TTPETTEI TTAVTA VA XPNOIUOTTOIEITAI OTTWG TTPORAETTETAI.

2UMBoAa mpogidomoinon¢ Kal MANPoWopIwvV

ZYMBOYAEZ KAI MAHPO®OPIEZ A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOIMOIHMENQN

2YZKEYAZION
[ ]
G H ouokeuaacia gival kataokeuaouévn atro QIAIKA TTPog To TTEPIBAAAOV UAIKG TTou UTTopouyv va
ﬁ aTTopPIPOBOUV OTO TOTTIKO 0OG KEVTPO AVAKUKAWONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIKG cuokeuaaoiag Ba mTpéTrel va TTapadidovtal o€ KOBoPIoPEVO XWPO
0140eong atmoBAATWY TTou opileTal aTTd TIG TOTTIKEG apXES. MNa TTANPoPOpieg OXETIKA PE TIG
ETMAOYEG AVOKUKAWGONG XPNOILOTTIOINKEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKO OOG
OUo 1 TO YPAYEio TNG TTOANG 0AG.

Alatnpoupe 10 dIKAIWHPA VA KAVOUUE AANQYEG OTO KEIPUEVO, TO OXEDIAOMO Kal Ta OEDOPEVA TTPOIOVTOG
XWPIG TTPOEIdOTTOINGON.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!
Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Acest sistem de irigatii este conceput pentru udarea automata a plantelor din gradina, sera,
terasa, balcon si ronduri de flori. Duzele reglabile permit ajustarea intensitatii udarii pentru a
se potrivi diferitelor specii de plante, iar functia de pulverizare este utila si pentru racirea
spatiului in zilele calduroase. Designul modular permite configurarea si extinderea flexibila a
sistemului.

AVERTIZARE!
e Pericol de utilizare necorespunzatoare!
e Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului
in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
e Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.
e Varugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.
e Anu se lasa la indemana copiilor.
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Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta
orice deteriorari vizibile.

In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 27925 _10
EAN 5907451389096
Material plastic + metal
Tipul de duze Reglabil (ceata/jet)
Lungime 10 metri

Pornire /| Cum se utilizeaza

Planificati traseul de instalare in functie de zona care urmeaza a fi irigata.
Desfaceti furtunul de irigatii si taiati-I la lungimile corespunzatoare, daca este necesar.
Conectati sectiunile furtunului folosind piesele in T si conectorii inclusi.

Instalati duzele de pulverizare in locatiile de instalare selectate.

Atasati cablul la pamént sau la structura folosind clemele incluse.

Conectati conectorul rapid la un robinet sau la o altd sursa de apa.
Asigurati-va ca toate conexiunile sunt stranse.

Porniti incet alimentarea cu apa.

Verificati functionarea tuturor duzelor.

Reglati fiecare duza la intensitatea dorita a jetului sau a cetii.

Daca este necesar, schimbati pozitia duzelor pentru a obtine o udare uniforma.
Cand ati terminat de udat, opriti alimentarea cu apa.

In caz de neutilizare prelungita, goliti apa din instalatie.

Sfaturi si requli de siguranta

Nu utilizati un produs care poate fi deteriorat sau care are margini ascutite sau alte
zone periculoase care ar putea provoca vatamari corporale.

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta sau cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
a produsului si sa inteleaga riscurile care rezulta din acestea.

Asezati intotdeauna produsul pe o suprafata stabila si uscata.

Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un produs deteriorat.

Nu utilizati produsul in apropierea surselor de caldura, a flacarilor deschise sau in
incaperi umede.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara
supraveghere.
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e Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucarii si trebuie tinute departe de copii
pentru a evita pericolele.

e Anu se lasa la indeméana copiilor ambalajul si toate materialele de protectie, deoarece
pot prezenta risc de sufocare.

e Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice,
umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile, vapori si solventi.

¢ Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

e Daca functionarea in sigurantd nu mai este posibila, intrerupeti utilizarea si asigurati
produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea in sigurantd nu mai este posibila
daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o
perioada lunga de timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari
excesive in timpul transportului.

e Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu
incercati sa il reparati singur.

e Nu loviti si nu scapati acest produs. intrerupeti utilizarea acestuia daca este deteriorat

in urma unei cazaturi sau a altor deteriorari mecanice.

Produsul trebuie depozitat intr-un loc racoros si uscat.

Instalati sistemul cu alimentarea cu apa oprita.

Verificati periodic duzele pentru a vedea daca sunt blocate.

Asigurati-va ca toate conexiunile sunt realizate corect si stranse.

Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

Simboluri de avertizare si informare

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

[ ) Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de
S reciclare.
ﬁ Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor

desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

Este sistema de irrigacao foi projetado para a rega automatica de plantas em jardins, estufas,
terragos, varandas e canteiros. Os bicos ajustaveis permitem regular a intensidade da rega
de acordo com as diferentes espécies de plantas, e a fungcdo de névoa também é util para
refrescar o ambiente em dias quentes. O design modular permite uma configuracgéo flexivel e
a expansao do sistema.

AVISO!
e Perigo de uso indevido!
o Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
e O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
e Siga os procedimentos descritos neste manual de instrucdes.
e Mantenha o produto fora do alcance de criangas.

38




DICA
e O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Simbolo 27925 10
EAN 5907451389096
Material plastico + metal
Tipo de bicos Ajustavel (névoaljato)
Comprimento 10m

Inicializacao /| Como usar

+ Planeje a rota de instalagdo de acordo com a area a ser irrigada.

+ Desenrole a mangueira de irrigagao e corte-a no comprimento adequado, se
necessario.

+ Conecte as se¢des da mangueira usando as pecas em T e os conectores incluidos.

» Instale os bicos de pulverizagao nos locais de instalagdo selecionados.

* Prenda o cabo ao solo ou a estrutura usando os clipes incluidos.

« Conecte o conector rapido a uma torneira ou outra fonte de agua.

» Certifique-se de que todas as conexdes estejam firmes.

« Abra a torneira de agua lentamente.

» Verifique o funcionamento de todos os bicos.

» Ajuste cada bico para a intensidade de jato ou névoa desejada.

» Se necessario, altere a posicao dos bicos para obter uma rega uniforme.

« Quando terminar de regar, feche o registro de agua.

* Em caso de desuso prolongado, drene a agua da instalagao.

Dicas e regras de sequranca

e Nao utilize um produto que possa estar danificado ou que possua bordas afiadas ou

outras areas perigosas que possam causar ferimentos.

e Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instrugdes sobre a utilizagdo segura do produto e compreendam os riscos dai
resultantes.

Coloque sempre o produto sobre uma superficie estavel e seca.

Para limpar, use um pano umido ou um detergente suave.

N&o utilize um produto danificado.

Nao utilize o produto perto de fontes de calor, chamas abertas ou em ambientes
umidos.

o Este produto ndo se destina ao uso por criangas.
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e Alimpeza e a manutencao por parte do usuario nao devem ser realizadas por criancas
sem supervisao.

e O produto em si e seus acessoérios nao sdo brinquedos e devem ser mantidos fora do
alcance de criangas para evitar perigo.

e Mantenha a embalagem e todos os materiais de protegéo fora do alcance de criangas,
pois podem representar risco de asfixia.

e Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta
umidade, vapores e solventes inflamaveis.

e Na&o submeta o produto a esforgcos mecanicos.

e Se a operagao segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto
contra usos futuros. A operagado segura ndo é mais possivel se o produto: - estiver
danificado, - nédo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um
longo periodo em condi¢gdes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse
excessivo durante o transporte.

e Nao utilize o produto se alguma peca estiver danificada. Se o cabo estiver danificado,
nao tente conserta-lo vocé mesmo.

e Nao bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado por uma

queda ou outro tipo de dano mecanico.

O produto deve ser armazenado em local fresco e seco.

Instale o sistema com o abastecimento de agua desligado.

Verifique regularmente se os bicos estdo obstruidos.

Certifique-se de que todas as conexdes estejam feitas corretamente e bem apertadas.

O produto deve sempre ser usado conforme as instrucgdes.

Simbolos de aviso e informacao

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

@ A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de
ar reciclagem local.
ﬁ As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos

designado pelas autoridades locais. Para obter informacdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpean ynotpeba Ha NpoaykTa, Morisi, NpodYeTeTe BHUMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeToO Ha nMpenopbkiTe MO-AOMNy e BW MNO3BOMM [[a Ce HacnaxpaBaTe Ha
6esnpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha npoaykTa.

BHUMAHME!
M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

Tasu HanouTenHa cucTtemMa e npeaHasHayeHa 3a aBTOMATUYHO MONMBaHE Ha pacTeHust B
rpagvHaTta, opaHxepusita, TepacaTta, GankoHa W UBETHUTe nexu. Perynupyemute nOwo3u
No3BONsiBaT perynupaHe Ha WHTEH3WTeTa Ha MonuBaHe, 3a Oa OTroBaps Ha pasnuyHuTe
BMOOBE pacTeHus, a PyHKLUMATA 3a MbINa e rnonesHa 1 3a oxfaxxgaHe Ha NPOCTPaHCTBOTO B
ropewute aHU. MoaoynHMAT Au3aiH No3BonsiBa MBKaBO KOHMUIrypupaHe 1 paslimpsiBaHe Ha
cucTtemara.

NMPEAYNPEXOEHME!

e OnacHocT oT HenpaswuiHa ynoTpeba!

e /I3non3BaHeTo Ha YCTPOWCTBOTO MO HA4YMH, pasnuyeH oT NpeaHasHadYeHneTo My, n/mnm
N3MoN3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO U Aa € APYr Ha4MH MOXe Ja € CBbp3aHo C
pasfiMyHn PUCKOBE.

e YcTponcTBOTO TpsAbBa Aa ce n3nonssa camo No npegHasHavyeHue.

e Mons, cnegpante npoueaypuTe, onncaHn B ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

e [laseTe npoaykTa ganed ot geua.
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CBBET
e YCTpOMCTBOTO TpsiOBa Ada ce MpoBepu 3a MbIfIHOTA Ha [OCTaBkata U 3a BUAMMM
noBpeau.
e B cnyya Ha HenmbnHa gocTaBka WNW noBpeda Mopagu HemnpaBuiiHA OMaKoBKa WM
TPaHCMOPT, MOJIS, CBbPXXETE Ce C ropeLyata NIMHUS 3a 06CnyxBaHe Ha KIUEHTMW.

TexXHUYeCKM gaHHU Ha YCTPOMUCTBOTO

CumBon 27925 10
EAN 5907451389096
Matepuan nnactmaca + metan
Bug aotosu Perynupyem
(Mbrnal/cTpys)
LObrkuHa 10 m

CraptupaHe /| Kak pa uanona3sare

+ [lnaHupanTe mapLupyTa Ha MOHTaX cnopep nnoLTa, KOATO LLe ce HarnosBa.

« PasBuiTe Mapky4da 3a HanosiBaHe M ro OTPEXeTe Ha NOAXOAALMNTE AbIMKMHU, ako e
Heobxoaumo.

« CabpXxeTe CeKunnTe Ha Mapky4a, Kato n3nonaeaTe BKIHOYEHUTE TPONHULM U
KOHEKTOPMW.

*  MoHTupanTte aOw3un 3a npbckaHe Ha n3bpaHnTe MecTa 3a MOHTaX.

« 3akpeneTe kabena KbM 3emMsaTa UM KOHCTPYKLUMUATA, KaTO M3MOoN3BaTe BKAYEHUTE
ckoowm.

+ CBbpxeTe 6bp3Msi KOHEKTOP KbM KpaH UNu Apyr N3TOMHUK Ha BOAA.

* YBepeTe ce, Ye BCUYKM BPBb3KK Ca CTErHATW.

« baBHO BKntoyeTe NogaBaHETO Ha BoAa.

» [lpoBepeTe paboTaTta Ha BCUYKKN AHO3N.

+ HacTponTe BCcSKa [to3a Ha XenaHaTa MUHTEH3MBHOCT Ha CTpysSTa Unn aeposona.

+ AKO e Heobxoaumo, NPpoMeHeTe No3nLMATa Ha A3nTe, 3a Aa NOCTUrHeTe paBHOMEPHO
nonueaHe.

« Korato npuksioumTe ¢ NosiMBaHETo, U3KIMIOYETE NoAaBaHETO Ha BoAa.

* B cnyyaun Ha npoabimkMTEnHO HensnonssaHe, N3To4eTe Bogarta OT MHCTanauusaTa.

ChBeT M npasuna 3a 6esonacHocT

e He um3nonsBanTe NpoayKT, KOUTO MOXe Aa € NOBPedeH unn uma octpu pbbose unu
APYrn onacHU 30HU, KOUTO BMxa MO Aa NPUYUHAT HapaHsaBaHe.

e To3m NpoayKT MOXe Aa ce n3nonsea oT Aeua Ha 8 1 noBeye roguHu, Kakto 1 oT nvua ¢
HamaneHn U3n4Yeckn, CEH3O0PHU WM YMCTBEHW crnocoBHOCTM mnu 6e3 onut wunu
3HaHUSA, NpW yCroBMe 4Ye ca nog HabngeHne nnu ca MHCTPYKTMpaHu 3a GesonacHaTta
ynotpeba Ha npoayKkTa u pa3bupaT npousTuyalLumTe OT ToBa pUCKOBE.

e BwuHaru noctaeanTe npoaykTa BbpXy CTabumHa n cyxa noBbpXHOCT.

e 3a novncTeaHe M3non3BanTe BNaxHa Kbprna uimM Mek npenapar.

e He nsnonssanTte noBpeaeH NPoayKT.
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e He n3nonseante npogykta B BGriM30CT A0 M3TOYHULM Ha TONMMHA, OTKPUT NfaMbK Unu
BbB BNaXXHN NOMELLEHNS.

e [lpoaykTbT HE e NpedHa3HayeH 3a ynotpeba oT geua.

e [louncTtBaHeTO M nNogapbXKKaTa OT noTpedbutensa He TpsabBa ga ce u3BbpLuBaT OT Aeua
6e3 Haa3op.

o CamuAaT NpoayKT N HErOBUTE akcecoapu He ca urpadkm n TpsabBa ga ce CbxpaHsiBaT Ha
MSICTO, HEOCTBMNHO 3a Aeua, 3a Aa ce n3berHe onacHocCT.

e [IpbXXTe onakoBKaTa M BCUYKM 3aLLMTHN MaTepuanu ganed oT geua, Tbil Kato Te morat
Aa npencraBnsaBaTt pUCK OT 3aayLUaBaHe.

e [laseTe npoAaykTa OT EKCTPEMHM Temrnepatypu, npsika CribHYeBa CBETIMHA, CUITHU
BUBpaunmn, BUCOKa BNaXXHOCT, Bnara, 3ananumMmm rasoBse, Napu U pasTBopuTenn.

e He nsnarante npogykTa Ha MEXaHWYHO HaTOBapBaHe.

e AKko 0esonacHata paboTa Bede He e Bb3MOXHa, MpekpateTe ynotpebata wu
obesonaceTe npoaykTa cpely no-HatarbluHa yrnotpeba. besonacHata paboTta Beye He
€ Bb3MOXHa, akO MNpOoAYyKTbT: - € noBpefeH, - He (YHKUMOHMpa NpaBWUSTHO, - €
CbXpaHsiBaH NpPOObIDKUTENEH Nepuog npu HebnaronpusTHM ycrnoBusa unn - e 6un
NoanoXeH Ha NPeKOMEPHO HaToBapBaHe Mo BpeMe Ha TpaHCNopTUpaHe.

e He u3nonsBante Npoaykta, ako HAKOA OT YacTuTe My e nospefeHa. AKo KabenbT e
NnoBpeaeH, He ce onuTBanTe Ada ro nonpasuTe camu.

e He yapsanTe 1 He nanyckante To3u Npoaykt. CnpeTte Aa ro u3nonssare, ako e noBpeneH

OT NagaHe unu apyrn MexaHn4Hu nospeau.

[MpoaykTbT TpsibBa Aa ce CbxpaHsiBa Ha XNagHO U CyXO MSCTO.

MHcTannpanTte cuctemata npu U3KnNOYEHO BogocHabasBaHe.

PenoBHO npoBepsiBanTe Al03UTe 3a 3anyLuBaHe.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM BPb3KM Ca NPaBUIHO HanpaBeHu N CTErHaTMu.

MpoayKTbT BMHArM Tpsibea ga ce n3nomnsea no npegHasHavyeHme.

MpeaynpeautenHu M MHPOPMALIMOHHU CUMBOJIM

CbBETU U UHOOPMALINA 3A YINPABINEHUE HA U3MOJN3BAHU OMNAKOBKH

[ ] OnakoBkaTta € u3dpaboTeHa OT €eKOMOrmM4yHO YUCTU MaTepuanu, Kouto moraT ga 6baar
a N3XBbPIEHN B MECTHUS LIEHTBP 3a peunKmpaHe.
ﬁ M3non3saHnTe onakoBbYHM MaTepuanu TpsibBa Aa ce npegaBaT Ha onpedeneHo 3a uenTta

MSICTO 3a U3XBbPrisiHe Ha OThMagblM, ONpeaerieHo oT MecTHUTe BnacTtu. 3a MHdopmaums
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a PELMKIMPAHE Ha U3MNON3BaHW NPOAYKTU, MOSs, CBbpXKeTe ce C
MecTHaTa o6LLMHa unu rpaacka cnyxoa.

3anasBame cu NpaBoOTO Aa NpaBUMM NPOMEHW B TEKCTa, Au3anHa U aHHUTe 3a npoaykTta 6es
npegynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok
a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!

A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

Ez az ontozérendszer a kertben, Uveghazban, teraszon, erkélyen és viragagyasokban 1évé
novények automatikus ontozésére szolgal. Az allithaté fuvokak lehetévé teszik az ontozés
intenzitdsanak a kulonb6zd novényfajokhoz vald beallitasat, a permetezé funkcié pedig a
helyiség hltésére is hasznos a forré6 napokon. A modularis kialakitas rugalmas konfiguraciot
és bévitést tesz lehetéve a rendszer szamara.

FIGYELMEZTETES!
e Nem rendeltetésszerl hasznalat veszélye!
o A készulék rendeltetésetdl eltéré és/vagy barmilyen mas maddon torténd hasznalata
kulonféle kockazatokkal jarhat.
o Akészuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznaini.
o Kérjuk, kovesse az ebben a hasznalati utmutatoban leirt eljarasokat.
o Aterméket tartsa gyermekektél elzarva.
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TIPP
o A készuléket ellenérizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathatd sérulések
szempontjabdl.
e Hianyos szadllitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sérulés esetén
kérjuk, hivja az ugyfélszolgalatot.

A késziilék muszaki adatai

Szimbdolum 27925 10
EAN 5907451389096
Anyag mdlanyag + fém
Favokak tipusa Allithat6 (para/sugar)
Hossz 10 méter

Uzembe helyezés /| Hasznalati Gtmutaté

« Atelepitési utvonalat az 6nt6zendd terlletnek megfeleléen tervezze meg.

« Tekerje le az 6nt6z6tomIGt, és szlkség esetén vagja le a megfelel hosszusagura.

» Csatlakoztassa a toml6szakaszokat a mellékelt T-idomok és csatlakozok segitségével.

« Szereljen fel permetezd fuvdkakat a kivalasztott telepitési helyekre.

+ ROogzitse a kabelt a talajhoz vagy a szerkezethez a mellékelt klipszek segitségével.

+ Csatlakoztassa a gyorscsatlakozot egy csaphoz vagy mas vizforrashoz.

+  Gy6z6djon meg rola, hogy minden csatlakozas szoros.

« Lassan nyissa ki a vizellatast.

» Ellenérizze az 6sszes fuvdoka mikodését.

« Allitsa be az egyes fuvékakat a kivant sugar- vagy kodintenzitasra.

« SzlUkség esetén valtoztassa meg a fuvokak helyzetét az egyenletes 6nt6zés
érdekében.

« Amikor befejezte az ontdzést, zarja el a vizcsapot.

» Hosszabb ideig tartdé hasznalaton kivul helyezés esetén engedje le a vizet a
berendezésbdl.

Biztonsagi tippek és szabalyok

¢ Ne hasznaljon olyan terméket, amely sérult lehet, éles szélekkel vagy mas veszélyes

tertletekkel rendelkezik, amelyek sérulést okozhatnak.

e Ezt a terméket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csdkkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képessegu, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6
személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy felligyelet alatt alinak, vagy eligazitast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatardl, és megeértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

A terméket mindig stabil és szaraz fellletre helyezze.

Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mososzert.

Ne hasznaljon sérult terméket.

Ne hasznalja a terméket héforrasok, nyilt lang vagy nedves helyiségek kozelében.
A termék nem gyermekek altali hasznalatra készult.
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o Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek felugyelet nélkil nem végezhetik.

e Maga a termék és tartozékai nem jatékok, ezért a veszélyek elkerllése érdekében
gyermekektdl elzarva kell tartani.

e A csomagolbéanyagot és az O0sszes védbanyagot tartsa gyermekektdl elzarva, mivel
fulladasveszélyt okozhatnak.

e Ovja a terméket a szélséséges hdmérsékletektdl, kodzvetlen napfénytél, erds
rezgésektél, magas paratartalomtol, nedvességtdl, gyulékony gazoktdl, gézoktdl és
olddészerektdl.

o Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

e Ha a biztonsagos lUzemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat,
és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos Uzemeltetés mar nem
lehetséges, ha a termék: - megsérilt, - nem mikodik megfeleléen, - hosszabb ideig
kedvezétlen korulmények kozott taroltdak, vagy - szallitds kozben tulzott
igénybevételnek volt kitéve.

¢ Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik része sérult. Ha a kabel sérult, ne probalja meg
sajat kezlleg megjavitani.

e Ne Usse meg és ne ejtse le a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha leesés vagy

mas mechanikai sérulés kovetkeztében megseérult.

A terméket hlivos és szaraz helyen kell tarolni.

A rendszert kikapcsolt vizellatas mellett telepitse.

Rendszeresen ellenbrizze a fuvdkakat eltdomddés szempontjabal.

Gy6z6djon meg arrdél, hogy minden csatlakozas megfeleléen van elvégezve és szoros.

A terméket mindig rendeltetésszeriien kell hasznalni.

rm oy

Figvelmezteto és tajékoztato szimbolumok

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

[ ] A csomagolas koérnyezetbarat anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
ar kdzpontban lehet leadni.
ﬁ A hasznalt csomagoldéanyagot a helyi hatésagok altal kijeldlt hulladéklerakéd helyre kell

leadni. A hasznalt termékek ujrahasznositasi lehet6ségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjik, forduljon a helyi 6nkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkul
megvaltoztassuk.
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Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udggare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlaenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogséa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.
Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.
OPMZARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

Dette vandingssystem er designet til automatisk vanding af planter i haven, drivhuset,
terrassen, altanen og blomsterbede. Justerbare dyser giver mulighed for justering af
vandingsintensiteten, sa den passer til forskellige plantearter, og vandingstagefunktionen er
ogsa nyttig til at kele rummet ned pa varme dage. Det moduleere design giver mulighed for
fleksibel konfiguration og udvidelse af systemet.

ADVARSEL!
e Fare ved forkert brug!
e Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebaere forskellige risici.
e Apparatet bar kun anvendes til det tilsigtede formal.
e Fglg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.
e Hold produktet veek fra barn.
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TIP

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
| tilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Symbol 27925 10
EAN-nummer 5907451389096
Materiale plastik + metal
Type af dyser Justerbar (tage/strale)
Leengde 10m

Opstart /| Sadan bruges den

Planlaeg installationsruten i henhold til det omrade, der skal vandes.

Rul vandingsslangen ud, og klip den til i passende leengder, hvis det er ngdvendigt.
Tilslut slangeafsnittene ved hjeelp af de medfelgende T-stykker og forbindelsesstykker.
Installer sprejtedyser pa udvalgte installationssteder.

Fastger kablet til jorden eller strukturen ved hjeelp af de medfalgende klips.

Tilslut hurtigkoblingen til en vandhane eller anden vandkilde.

Sarg for at alle forbindelser er teette.

Teend langsomt for vandforsyningen.

Kontroller funktionen af alle dyser.

Juster hver dyse til den gnskede strale- eller tageintensitet.

Om ngdvendigt, skift dysernes position for at opna jaevn vanding.

Nar du er faerdig med at vande, skal du slukke for vandforsyningen.

Ved leengere tids stilstand skal vandet tesmmes for installationen.

Sikkerhedstips og regler

Brug ikke et produkt, der kan veere beskadiget eller har skarpe kanter eller andre
farlige omrader, der kan forarsage skade.

Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, forudsat at
de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

Placer altid produktet pa en stabil og tar overflade.

Til rengaring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt rengaringsmiddel.

Brug ikke et beskadiget produkt.

Brug ikke produktet i neerheden af varmekilder, aben ild eller i fugtige rum.

Produktet er ikke beregnet til brug for barn.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetaj og bar opbevares utilgaengeligt for bgrn
for at undga fare.
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e Opbevar emballage og alt beskyttelsesmateriale utilgaengeligt for bgrn, da det kan
udggare en kvaelningsrisiko.

e Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, staerke vibrationer, hgj
luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og oplgsningsmidler.

e Udseet ikke produktet for mekanisk belastning.

e Huvis sikker drift ikke laeengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet
skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke laengere mulig, hvis produktet: - er
blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har vaeret opbevaret i leengere tid under
ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for overdreven belastning under transport.

e Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget,
ma du ikke fors@ge at reparere den selv.

e Produktet ma ikke slas eller tabes. Stop brugen, hvis det er beskadiget af et fald eller

anden mekanisk skade.

Produktet skal opbevares kgligt og tart.

Installer systemet med vandforsyningen lukket.

Kontrollér regelmaessigt dyserne for blokeringer.

Sarg for, at alle forbindelser er korrekt udfart og stramme.

Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

Advarsels- ogq informationssymboler

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

[ ) Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale

ar genbrugsstation.
ﬁ Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de

lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

Vi forbeholder os retten til at aendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska prirucka bola vypracovana s cielom pomdct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie uvedené v tomto navode vam
tiez pom&zu spravne skladovat' zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!

Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

Tento zavlaZzovaci systém je urCeny na automatické zavlazovanie rastlin v zahrade, skleniku,
na terase, balkone a v kvetinovych zahonoch. Nastavitelné trysky umoznuju prispdsobenie
intenzity zavlaZovania r6znym druhom rastlin a funkcia hmly je tiez uzitoéna na ochladenie
priestoru v horucich dioch. Modularny dizajn umoznuje flexibilnu konfiguraciu a rozSirenie
systému.

POZOR!
o Nebezpecfenstvo nespravneho pouzitia!
e Pouzivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho urCeny ucel, a/alebo pouZzivanie
zariadenia akymkolvek inym spésobom méze zahffiat r6zne rizika.
e Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.
e Dodrzujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.
e Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.
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TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat, Ci je kompletné a Ci nie je viditefne poSkodené.
V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v désledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Symbol 27925 10
EAN 5907451389096
Material plast + kov
Typ trysiek Nastavitelny
(hmla/prud)
Dizka 10 metrov

Spustenie /| Navod na pouzitie

Naplanujte trasu instalacie podla zavlazovanej oblasti.

Odmotajte zavlaZovaciu hadicu a v pripade potreby ju skratte na potrebné dizky.
Spojte Casti hadice pomocou prilozenych T-kusov a spojok.

Nainstalujte rozprasSovacie trysky na vybrané miesta instalacie.

Pripevnite kabel k zemi alebo konstrukcii pomocou prilozenych svoriek.

Pripojte rychlospojku k vodovodnému kohutiku alebo inému zdroju vody.

Uistite sa, ze vSetky pripojenia su pevne.

Pomaly zapnite privod vody.

Skontrolujte funk&nost’ vSetkych trysiek.

Nastavte kazdu trysku na poZadovanu intenzitu prudu alebo hmly.

V pripade potreby zmente polohu trysiek, aby ste dosiahli rovhomerné zavlazovanie.
Ked skoncite so zalievanim, vypnite privod vody.

V pripade dlhsieho nepouzivania vypustite vodu zo zariadenia.

Bezpecnostné tipy a pravidla

Nepouzivajte vyrobok, ktory mdze byt poSkodeny alebo ma ostré hrany C&i iné
nebezpecné miesta, ktoré by mohli spdsobit’ zranenie.

Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti Ci vedomosti, za predpokladu, Ze su pod dohladom alebo boli pou¢ené o
bezpefnom pouzivani vyrobku a rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam.

Vyrobok vzdy umiestnite na stabilny a suchy povrch.

Na Cistenie pouZzite vihku handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Nepouzivajte poSkodeny vyrobok.

Nepouzivajte vyrobok v blizkosti zdrojov tepla, otvoreného ohna alebo vo vihkych
miestnostiach.

Vyrobok nie je urCeny na pouzitie detmi.

Cistenie a udrzbu zo strany pouzivatela nesmu vykonavat deti bez dozoru.
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e Samotny vyrobok a jeho prisluSenstvo nie su hracky a mali by sa uchovavat mimo
dosahu deti, aby sa predisSlo nebezpecenstvu.

e Obal a vSetky ochranné materialy uchovavajte mimo dosahu deti, pretoZze mdzu
predstavovat riziko udusenia.

e Chrante vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym ziarenim, silnymi
vibraciami, vysokou vihkostou, horfavymi plynmi, parami a rozpustadlami.

¢ Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

o Ak bezpecCna prevadzka uz nie je mozna, prestante vyrobok pouzivat a zabezpecte ho
pred dalS$im pouzitim. Bezpena prevadzka uz nie je mozna, ak vyrobok: - bol
poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dIhSi Cas skladovany za nepriaznivych
podmienok alebo - bol po€as prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.

¢ Nepouzivajte vyrobok, ak je ktorakolvek jeho €ast poSkodena. Ak je poSkodeny kabel,
nepokusajte sa ho sami opravit.

¢ Neudierajte ani nepustajte tento vyrobok. Prestante ho pouZzivat, ak je poskodeny

padom alebo inym mechanickym poskodenim.

Vyrobok by sa mal skladovat na chladnom a suchom mieste.

Systém nainstalujte s vypnutym privodom vody.

Pravidelne kontrolujte trysky, €i nie su upchaté.

Uistite sa, ze vSetky pripojenia su spravne vykonané a pevné.

Vyrobok by sa mal vzdy pouZzivat’ podla urCenia.

Vystrazné a informacné symboly

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

[ ) Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mézete zlikvidovat vo vasom miestnom
- recyklaénom stredisku.
ﬁ Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré

urcili miestne urady. Informacie o moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajuceho
upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

Tama kastelujarjestelma on suunniteltu kasvien automaattiseen kasteluun puutarhassa,
kasvihuoneessa, terassilla, parvekkeella ja kukkapenkeissa. Saadettavat suuttimet
mahdollistavat kastelun voimakkuuden saatamisen eri kasvilajeille sopivaksi, ja sumutoiminto
on myds hyddyllinen tilan viilentdmiseen kuumina paivina. Modulaarinen rakenne
mahdollistaa jarjestelman joustavan kokoonpanon ja laajentamisen.

VAROITUS!
e Vaaran kayton vaara!
e Laitteen kayttdo muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kaytto milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
o Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.
¢ Noudata tassa kayttdoppaassa kuvattuja menettelytapoja.
e Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.
KARKI
o Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden
varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.
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Laitteen tekniset tiedot

Symboli 27925 10
EAN-koodi 5907451389096
Materiaali muovi + metalli
Suuttimien tyyppi Saadettava
(sumu/suihku)
Pituus 10 metria

Kayttoonotto /| Kayttoohjeet

Suunnittele asennusreitti kasteltavan alueen mukaan.

Avaa kasteluletku ja leikkaa se tarvittaessa sopivan pituisiksi.

Liita letkuosat mukana toimitetuilla T-kappaleilla ja liittimilla.

Asenna ruiskutussuuttimet valittuihin asennuspaikkoihin.

Kiinnitd kaapeli maahan tai rakenteeseen mukana tulevilla klipseilla.
Liita pikaliitin hanaan tai muuhun vesilahteeseen.

Varmista, etta kaikki liitannat ovat tiukat.

Kaynnista vedenjakelu hitaasti.

Tarkista kaikkien suuttimien toiminta.

Saada jokainen suutin haluttuun suihkun tai sumun voimakkuuteen.
Tarvittaessa muuta suuttimien asentoa tasaisen kastelun saavuttamiseksi.
Kun olet lopettanut kastelun, sulje vedenjakelu.

Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, tyhjenna vesi laitteistosta.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantoja

Ala kaytad tuotetta, joka voi olla vaurioitunut tai jossa on teravid reunoja tai muita
vaarallisia alueita, jotka voivat aiheuttaa vammoja.

Tata tuotetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sitda vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa,
edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja
he ymmartavat siita aiheutuvat riskit.

Aseta tuote aina vakaalle ja kuivalle alustalle.

Puhdistukseen kayta kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Ala kayta vaurioitunutta tuotetta.

Ala kayta tuotetta lammonlahteiden, avotulen tai kosteissa tiloissa lahella.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kayttajahuoltoa ilman valvontaa.

Itse tuote ja sen lisdvarusteet eivat ole leluja ja ne tulee pitaa poissa lasten ulottuvilta
vaaran valttamiseksi.

Pida pakkaus ja kaikki suojamateriaalit poissa lasten ulottuvilta, silla ne voivat
aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Suojaa tuotetta aarimmaisilta lampdtiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta
tarinailta, korkealta kosteudelta, syttyvilta kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilta.

Al altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.
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e Jos turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, lopeta kayttd ja varmista tuotteen jatkuva
kaytto. Turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi
oikein, - on ollut varastossa pitkaan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut
liialliselle rasitukselle kuljetuksen aikana.

e Al3 kayta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, ala yrita
korjata sita itse.

e Al3 ly6 tai pudota tata tuotetta. Lopeta sen kayttd, jos se on vaurioitunut putoamisen tai

muun mekaanisen vaurion seurauksena.

Tuotetta tulee sailyttaa viileassa ja kuivassa paikassa.

Asenna jarjestelma vedenjakelu suljettuna.

Tarkista suuttimet saannollisesti tukoksen varalta.

Varmista, etta kaikki litannat ovat oikein tehtyja ja tiukat.

Tuotetta tulee aina kayttaa aiotulla tavalla.

Varoitus- ja ohjesymbolit

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

@ Pakkaus on valmistettu ymparistdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa
G paikallisessa kierratyskeskuksessa.
ﬁ Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan

jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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LT

Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin;.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, priezitros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie§ pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite meégautis saugiu ir be rGpescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kino suzalojimo pavojus.

Irenqginio taikymas ir aprasymas

Si laistymo sistema skirta automatiniam augaly laistymui sode, Silthamyje, terasoje, balkone ir
gelynuose. Reguliuojami purkStukai leidzia reguliuoti laistymo intensyvumg, kad atitikty
skirtingas augaly rusis, o rioko funkcija taip pat naudinga patalpos vésinimui karStomis
dienomis. Moduliné konstrukcija leidZia lanks€iai konfigaruoti ir plésti sistema.

ISPEJIMAS!
¢ Netinkamo naudojimo pavojus!
¢ Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu bidu gali sukelti jvairiy
pavojy.
e |renginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirt.
o Prasome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedury.
e Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

PATARIMAS
e Butina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.
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Irenginio techniniai duomenys

Simbolis 27925 _10
EAN 5907451389096
MedZiaga plastikas + metalas
Purkstuky tipas Reguliuojamas
(rOkas/srove)
llgis 10 m

Paleidimas /| Kaip naudoti

Planuokite jrengimo marsrutg pagal laistomg plota.

ISvyniokite laistymo Zarng ir, jei reikia, nupjaukite jg iki reikiamo ilgio.
Prijunkite zarnos dalis naudodami pridedamus T formos elementus ir jungtis.
Sumontuokite purskimo antgalius pasirinktose montavimo vietose.
Pritvirtinkite laidg prie Zemés arba konstrukcijos naudodami pridétus spaustukus.
Prijunkite greitgjg jungtj prie Ciaupo ar kito vandens Saltinio.

Jsitikinkite, kad visos jungtys yra sandarios.

Létai jjunkite vandens tiekima.

Patikrinkite visy purkStuky veikima.

Sureguliuokite kiekvieng purkstukg pagal norimg srovés ar riko intensyvuma.
Jei reikia, pakeiskite purkstuky padétj, kad laistymas bty tolygus.

Baige laistyti, iSjunkite vandens tiekima.

llgesnio nenaudojimo atveju iSleiskite vandenj i$ jrenginio.

Sauqgos patarimai ir taisyklés

Nenaudokite gaminio, kuris gali bati pazeistas arba turi astriy briauny ar kity pavojingy
viety, kurios gali sukelti suzalojima.

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys pakankamai patirties ar ziniy, jei jie yra
prizidrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusig
rizikg.

Visada dékite gaminj ant stabilaus ir sauso pavirSiaus.

Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.

Nenaudokite pazeisto gaminio.

Nenaudokite gaminio Salia Silumos Saltiniy, atviros liepsnos ar drégnose patalpose.
Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Vaikai be priezitros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos priezitros.

Pats gaminys ir jo priedai néra zaislai ir turi bati laikomi vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad baty iSvengta pavojaus.

Pakuote ir visas apsaugines medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes
jos gali kelti uzdusimo pavojy.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatury, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios
vibracijos, didelés drégmés, degiy dujy, gary ir tirpikliy.

Neleiskite gaminiui bati mechaniskai jtemptam.
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e Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir
apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas nebejmanomas, jei
gaminys: - buvo paZzeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikg buvo sandéliuojamas
nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

¢ Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pazeista. Jei laidas pazeistas,
nebandykite jo taisyti patys.

e Nedauzykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis buvo pazeistas kritimo

ar kitaip mechaniskai pazeistas.

Produktas turi bati laikomas vésioje ir sausoje vietoje.

Jrenkite sistemg iSjunge vandens tiekima.

Reguliariai tikrinkite purkStukus, ar jie neuzsikimse.

Jsitikinkite, kad visos jungtys yra tinkamai prijungtos ir tvirtos.

Produktas visada turéty bati naudojamas pagal paskirtj.

Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

[ ) Pakuoté pagaminta iS aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame

ar perdirbimo centre.
ﬁ Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikstele, kurig

nustato vietos valdzios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

Pasiliekame teise keisti tekstg, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drosu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un droSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, pasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jis varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstosi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

St apudenosSanas sistéma ir paredzéta augu automatiskai laistiSanai darza, siltumnica,
terasé, balkona un puku dobés. Reguléjamas sprauslas lauj pielagot laistiSanas intensitati
dazadam augu sugam, un miglas funkcija ir noderiga ari telpas dzeséSanai karstas dienas.
Modularais dizains lauj elastigi konfigurét un paplasinat sistemu.

BRIDINAJUMS!
o Nepareizas lietoSanas bistamiba!
e lerices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var
bat saistita ar dazadiem riskiem.
e lerici drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim.
e Luadzu, ievérojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceddras.
e Sargat produktu no bérniem.
PADOMS
e lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.
¢ Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, Iidzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas talruni.
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lerices tehniskie dati

Simbols 27925 10
EAN 5907451389096
Materials plastmasa + metals
Sprauslu tips Reguléjams
(migla/straume)
Garums 10m

lesaksSana /| Ka lietot

Planojiet uzstadiSanas marsrutu atbilstosi laistamajai platibai.

Atritiniet apudenoSanas $l|Gteni un, ja nepiecieSams, nogrieziet to atbilstoSa garuma.
Savienojiet S|utenu sekcijas, izmantojot komplekta ieklautos T veida savienojumus un
savienotajus.

Uzstadiet smidzinadanas sprauslas izveélétajas uzstadiSanas vietas.

Piestipriniet kabeli pie zemes vai konstrukcijas, izmantojot komplekta ieklautos klipSus.
Pievienojiet atro savienotaju kranam vai citam Gdens avotam.

Parliecinieties, vai visi savienojumi ir ciesi.

Lenam ieslédziet Gdens padevi.

Parbaudiet visu sprauslu darbibu.

Pielagojiet katru sprauslu vélamajai striklas vai miglas intensitatei.

Ja nepiecieSams, mainiet sprauslu poziciju, lai panaktu vienmeérigu laistiSanu.

Kad esat pabeidzis laistiSanu, izslédziet Gdens padevi.

ligstoSas nelietoSanas gadijuma izlejiet ideni no iekartas.

Drosibas padomi un noteikumi

Nelietojiet izstradajumu, kas var but bojats vai kam ir asas malas vai citas bistamas
vietas, kas varétu izraisit traumas.

So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai zinaSanu trokumu, ja vien tas tiek
uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Vienmér novietojiet produktu uz stabilas un sausas virsmas.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu produktu.

Nelietojiet produktu siltuma avotu, atklatas liesmas vai mitru telpu tuvuma.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, un tie jaglaba bérniem nepieejama viet3,
lai izvairitos no briesmam.

lepakojumu un visus aizsargmaterialus glabajiet bérniem nepieejama vieta, jo tie var
radit nosmakSanas risku.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiram, tieSiem saules stariem, spécigam
vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes, tvaikiem un Skidinatajiem.
Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.
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e Ja droSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet
produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs nav iesp&ama, ja
produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos
vai - transportéSanas laika ir bijis paklauts parmérigai slodzei.

o Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot
pats.

¢ Nesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats kritiena vai

citu mehanisku bojajumu rezultata.

Produkts jauzglaba vésa un sausa vieta.

Uzstadiet sistému ar izslégtu tdens padevi.

Regulari parbaudiet, vai sprauslas nav aizséréjusas.

Parliecinieties, vai visi savienojumi ir pareizi izveidoti un ciesi.

Produkts vienmer jalieto paredzé&étajam mérkim.

Bridinajuma un informacijas simboli

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

[ ) lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materidliem, kurus var utilizét vietgja
i parstrades centra.
ﬁ Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noradrtu atkritumu izgaztuvi.

Lai iegltu informaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, ludzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekS€ja bridinajuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

See niisutussusteem on loodud taimede automaatseks kastmiseks aias, kasvuhoones,
terrassil, rédul ja lillepeenardes. Reguleeritavad pihustid véimaldavad kastmise intensiivsust
vastavalt taimeliikidele reguleerida ning udufunktsioon on kasulik ka ruumi jahutamiseks
kuumadel paevadel. Modulaarne disain véimaldab sUsteemi paindlikku konfigureerimist ja
laiendamist.

HOIATUS!
e Ohtlik otstarbeta kasutamise korral!
e Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes
muul viisil vdib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
e Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
e Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
e Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.
NIPP
e Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
o Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi vdi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral
votke palun Uhendust klienditeenindusega.
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Seadme tehnilised andmed

Sumbol 27925 _10
EAN 5907451389096
Materjal plastik + metall
Dudside tlup Reguleeritav (udu/joa)
Pikkus 10 meetrit

Kaivitamine /| Kasutamine

Planeerige paigaldusmarsruut vastavalt niisutatavale alale.

Kerige kastmisvoolik lahti ja Idigake see vajadusel sobiva pikkusega tukkideks.
Uhendage voolikuldigud kaasasolevate T-litmike ja litmike abil.

Paigaldage pihustusotsikud valitud paigalduskohtadesse.

Kinnitage kaabel kaasasolevate klambrite abil maapinna vdi konstruktsiooni kulge.
Uhendage kiirihendus kraani véi muu veeallikaga.

Veenduge, et kdik Uhendused on tihedad.

Avage aeglaselt veevarustus.

Kontrollige kodigi dudside t66d.

Reguleerige iga otsikut soovitud joa vdi udu intensiivsusele.

Vajadusel muutke duuUside asendit, et saavutada Uhtlane kastmine.

Kui olete kastmise |6petanud, lulitage veevarustus valja.

Pikaajalise mittekasutamise korral laske paigaldisest vesi valja.

Ohutusnouanded ja reegqglid

Arge kasutage toodet, mis vdib olla kahjustatud véi millel on teravad servad véi muud
ohtlikud alad, mis vdivad pdhjustada vigastusi.

Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on
piiratud flusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused voi
teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse vdi neile on antud juhiseid toote ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellest tulenevaid riske.

Asetage toode alati stabiilsele ja kuivale pinnale.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

Arge kasutage kahjustatud toodet.

Arge kasutage toodet soojusallikate, lahtise leegi lahedal ega niisketes ruumides.
Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

Toode ise ja selle tarvikud ei ole manguasjad ning neid tuleks ohtude valtimiseks hoida
lastele kattesaamatus kohas.

Hoidke pakend ja kdik kaitsematerjalid lastele kattesaamatus kohas, kuna need vdivad
pdhjustada lambumisohtu.

Kaitske toodet daarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni,
kdrge dhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite eest.

Arge jatke toodet mehaanilise pinge alla.
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e Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, |I6petage kasutamine ja kindlustage toode
edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, kui toode: - on
kahjustatud, - ei toota korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud
vOi - on transportimise ajal liigselt koormatud.

e Arge kasutage toodet, kui méni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, arge
proovige seda ise parandada.

e Arge l166ge ega pillake seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on

kukkumise v6i muu mehaanilise kahjustuse tagajarjel kahjustunud.

Toodet tuleks hoida jahedas ja kuivas kohas.

Paigaldage susteem nii, et veevarustus oleks valja lUlitatud.

Kontrollige regulaarselt dituse ummistuste suhtes.

Veenduge, et kdik Uhendused on korralikult tehtud ja tihedad.

Toodet tuleks alati kasutada ettenahtud otstarbel.

Hoiatus- ja teabesumbolid

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

L 3 Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma

ar kohalikus taaskasutuskeskuses.
ﬁ Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste  maaratud

jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu voimaluste kohta lisateabe saamiseks
votke uhendust oma kohaliku omavalitsuse vai linnavalitsusega.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

Ta namakalni sistem je zasnovan za samodejno zalivanje rastlin na vrtu, v rastlinjaku, na
terasi, balkonu in gredicah. Nastavljive Sobe omogoc€ajo prilagajanje intenzivnosti zalivanja
razli¢nim vrstam rastlin, funkcija meglenja pa je uporabna tudi za hlajenje prostora v vro€ih
dneh. Modularna zasnova omogoc¢a prilagodljivo konfiguracijo in razSiritev sistema.

OPOZORILO!
e Nevarnost nepravilne uporabe!
e Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrSen
koli drug nacin lahko vklju€uje razlicna tveganja.
e Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
e Prosimo, upoStevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
e |zdelek hranite izven dosega otrok.
NASVET
e Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
e V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.
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Tehnicni podatki naprave

Simbol 27925 10
EAN 5907451389096
Material plastika + kovina
Vrsta Sob Nastavljivo
(meglical/curek)
Dolzina 10m

Zagon /| Kako uporabljati

Nacrtujte pot namestitve glede na obmocje, ki ga zZelite namakati.
Odvijte namakalno cev in jo po potrebi odrezite na ustrezne dolzine.
Cevi prikljucite s priloZzenimi T-kosi in prikljucki.

Namestite razprsSilne Sobe na izbrana mesta namestitve.

Kabel pritrdite na tla ali konstrukcijo s priloZenimi sponkami.

Hitri prikljucek priklju€ite na pipo ali drug vir vode.

PrepriCajte se, da so vse povezave tesne.

Pocasi vklopite dovod vode.

Preverite delovanje vseh Sob.

Vsako Sobo prilagodite zeleni intenzivnosti curka ali megle.

Po potrebi spremenite polozaj Sob, da dosezete enakomerno zalivanje.
Ko koncCate z zalivanjem, izklopite dovod vode.

V primeru daljSe neuporabe izpustite vodo iz napeljave.

Varnostni nasveti in pravila

Ne uporabljajte izdelka, ki je lahko poSkodovan ali ima ostre robove ali druga nevarna
mesta, ki bi lahko povzrocila poSkodbe.

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve€, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so
pod nadzorom ali so bili pou€eni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana
tveganja.

|zdelek vedno postavite na stabilno in suho povrsino.

Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovanega izdelka.

|zdelka ne uporabljajte v blizini virov toplote, odprtega ognja ali v vlaznih prostorih.
|zdelek ni namenjen uporabi otrok.

Ciéenja in vzdrZzevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.
|Izdelek sam in njegovi dodatki niso igracCe in jih je treba hraniti izven dosega otrok, da
se izognete nevarnosti.

Embalazo in vse zascCitne materiale hranite izven dosega otrok, saj lahko predstavljajo
nevarnost zadusitve.

lzdelek zaSCitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo,
mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi plini, hlapi in topili.

|zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
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e Ce varno delovanje ni ve€¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred
nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve€ mogoce, Ce izdelek: - je bil poSkodovan, - ne
deluje pravilno, - je bil dlje €asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med
transportom izpostavljen prekomerni obremenitvi.

e lzdelka ne uporabljajte, e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga
ne poskuSajte popraviti sami.

e lzdelka ne udarjajte in ga ne spuscajte. Ce je poskodovan zaradi padca ali druge

mehanske poskodbe, ga prenehajte uporabljati.

|zdelek je treba hraniti na hladnem in suhem mestu.

Sistem namestite z izklopljenim dovodom vode.

Redno preverjajte Sobe glede zamasitev.

Prepri€ajte se, da so vse povezave pravilno narejene in tesne.

|zdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

Opozorilni in informacijski simboli

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

[ ) Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za

ar recikliranje.
ﬁ Rabljeno embalazo je treba oddati na za to dolodeno odlagaliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo

lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno obcino ali mestni urad.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega
obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a chruthu don bheatha né don tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shaolré a fhadu.

Sula n-usaidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go curamach. Cabhréidh an fhaisnéis
ata anseo leat an gléas a storail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar feadh
tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

Ta an coras uisciuchain seo deartha le haghaidh uisciu uathoibrioch plandai sa ghairdin, sa
cheaptha teasa, ar an ardan, ar an mbalcdin, agus ar leapacha blathanna. Ligeann soic
inchoigeartaithe duit déine an uisciuchain a choigeartu chun freastal ar speicis éagsula
plandai, agus ta an fheidhm ceo usaideach freisin chun an spas a fhuaru ar laethanta te.
Ligeann an dearadh modulach cumraiocht agus leathnu solubtha an chérais.

RABHADH!
e Guais usaide michui!
o D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.
e Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspora beartaithe.
e Lean na nésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.
e Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.
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Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.

| gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistiu né iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste

Siombail 27925 _10
EAN 5907451389096
Abhar plaisteach + miotal
Cineal soic Inchoigeartaithe
(ceolsruth)
Fad 10m

Tosu /| Conas a usaid

Pleanail an bealach suiteala de réir na limistéar ata le huisciu.

Difhill an pioban uisciuchain agus gearr é go dti na faid chui mas ga.

Ceangail na codanna piobain ag baint Usaide as na piosai T agus na nascoiri ata san
aireamh.

Suiteail soic spraeala in aditeanna suiteala roghnaithe.

Ceangail an cabla leis an talamh no leis an struchtur ag baint usaide as na gearrthdga
ata san aireamh.

Ceangail an nascdéir tapa le sconna no le foinse uisce eile.

Cinntigh go bhfuil na naisc go Iéir daingean.

Cas an solathar uisce air go mall.

Seiceail oibriu na soic uile.

Coigeartaigh gach soic go dti an déine scaird né ceo ata ag teastail.

Mas g4, athraigh suiomh na soic chun uisciu cothrom a bhaint amach.

Nuair a bheidh tu criochnaithe leis an uisce, much an solathar uisce.

| gcas neamhusaide fada, draenail an t-uisce 6n suiteail.

Leideanna agus rialacha sabhailteachta

Na husaid tairge a d'fhéadfadh a bheith millte n6 a bhfuil imill ghéara nd limistéir
chontuirteacha eile air a d’fhéadfadh diobhail a chur faoi deara.

Féadfaidh leanai ata 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais
fhisiciula, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu né easpa taithi né eolais an
tairge seo a usaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha
tugtha déibh maidir le husaid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a
eascraionn as.

Cuir an tairge ar dhromchla cobhsai agus tirim i gconai.

Le haghaidh glantachain, bain usaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Na husaid tairge damaiste.

Na husaid an tairge in aice le foinsi teasa, lasracha oscailte na i seomrai taise.
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¢ Nil an tairge beartaithe lena usaid ag leanai.

e Ni mor do leanai gan mhaoirseacht glanadh na cothabhail usaideora a dhéanamh.

e Ni bréagain iad an tairge féin na a chuid gabhalais agus ba choir iad a choinneail as
rochtain leanai chun contuirt a sheachaint.

e Coinnigh an pacaistiu agus na habhair chosanta go léir as rochtain leanai mar
d'fhéadfadh baol tachtaithe a bheith iontu.

e Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise,
taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.

¢ Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

e Mura féidir oibrit sabhailte a thuilleadh, scor d’Usaid agus déan an tairge a dhaingniu i
gcoinne a thuilleadh usaide. Ni féidir oibriu sabhailte a thuilleadh ma ta an tairge: -
millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - stérailte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha, né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

e Na husaid an tairge ma ta aon chuid damaiste. Ma t4 an corda damaiste, na déan
iarracht é a dheisiu leat féin.

¢ Na buail na na scaoil an tairge seo. Stop ag usaid ma ta damaiste déanta dé de bharr

titime n6é damaiste meicniuil eile.

Ba choir an tairge a storail in ait fhionnuar tirim.

Suiteail an céras agus an solathar uisce muchta.

Seiceail na soic go rialta le haghaidh blocala.

Cinntigh go bhfuil na naisc uile déanta i gceart agus daingean.

Ba chdir an tairge a usaid i gconai mar ata beartaithe.

Siombaili rabhaidh agus faisnéise

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

[ ) Ta an pacaistil déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad
= a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.
ﬁ Ba chaéir abhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig lathair diuscartha dramhaiola

ainmnithe ag udarais aitiila. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil né cathrach.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an
tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok agra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent gie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok aqra I-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

Din is-sistema ta' irrigazzjoni hija ddisinjata ghat-tisqija awtomatika tal-pjanti fil-gnien, fis-
serra, fit-terrazzin, fil-gallarija, u fil-gsari tal-fiuri. 1z-zennuni aggustabbli jippermettu I-
aggustament tal-intensita tat-tisqija biex tagbel ma' speci differenti ta' pjanti, u I-funzjoni ta¢-
¢par hija wkoll utli ghat-tkessin tal-ispazju fjiem shan. Id-disinn modulari jippermetti
konfigurazzjoni u espansjoni flessibbli tas-sistema.

TWISSIJA!
e Periklu ta' uzu mhux xieraq!
e L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew I-uzu tal-apparat bi
kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskiji.
e L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
e Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.
e Zomm il-prodott il boghod mit-tfal.
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L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.

F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 27925 10
EAN 5907451389096
Materjal plastik + metall
Tip ta' zennuni Aggustabbli
(¢par/kurrent)
Tul 10m

Bidu / Kif tuza

Ippjana r-rotta tal-installazzjoni skont iz-zona li se tigi irrigata.

Iftah il-pajp tal-irrigazzjoni u aqtaghha ghat-tul xieraq jekk mehtieg.
Qabbad is-sezzjonijiet tal-pajp billi tuza I-bicciet T u I-konnetturi inkluzi.
Installa z-zennuni tal-isprej f'postijiet maghzula ghall-installazzjoni.
Wahhal il-kejbil mal-art jew mal-istruttura billi tuza I-klipps inkluzi.
Qabbad il-konnettur rapidu ma' vit jew sors iehor tal-ilma.

Kun zgur li I-konnessjonijiet kollha huma ssikkati.

Iftah il-provvista tal-ilma bil-mod.

I¢cekkja I-operazzjoni taz-zennuni kollha.

Aggusta kull zennuna ghall-intensita mixtieqga tal-gett jew tac-cpar.
Jekk mehtieg, ibdel il-pozizzjoni taz-zennuni biex tikseb tisqija uniformi.
Meta tkun lesteijt it-tisqija, itfi I-provvista tal-ilma.

F'kaz ta' nuggas ta' uzu ghal zmien twil, ixxotta I-ilma mill-installazzjoni.

Pariri u reqgoli ta' sigurta

Tuzax prodott li jista' jkun bil-hsara jew li ghandu truf li jaqtghu jew Zoni perikoluzi ohra
li jistghu jikkawzaw korriment.
Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet

ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar |-uzu sikur tal-prodott u jithmu r-riskji li
jirrizultaw.

Dejjem poggi I-prodott fuq wic¢ stabbli u niexef.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax prodott bil-hsara.

Tuzax il-prodott hdejn sorsi ta’ shana, flammi mikxufa jew fkmamar umdi.

ll-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

It-tindif u I-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.
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ll-prodott innifsu u I-a¢¢essorji tieghu mhumiex gugarelli u ghandhom jinzammu fejn ma

jintlahqux mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.

e Zomm l-imballagg u |-materjali protettivi kollha fejn ma jintlahqux mit-tfal ghax jistghu
joholqu riskju ta’ soffokazzjoni.

e |pprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet
gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet ffammabbli, fwar u solventi.

e Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

e Jekk it-thaddim sikur ma jibgqax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura I-prodott kontra aktar
uzu. It-thaddim sikur ma jibqax possibbli jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx
ged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal stress ec¢c¢essiv waqt it-trasport.

e Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax
issewwiha int stess.

e Thallix dan il-prodott jolqot jew iwaqgaghh. Waqqaf I-uzu jekk ikun garrab hsara minn

waqgha jew hsara mekkanika ohra.

ll-prodott ghandu jinhazen f'post frisk u niexef.

Installa s-sistema bil-provvista tal-ilma mitfija.

Iccekkja z-zennuni regolarment ghal imblukkar.

Kun zgur li I-konnessjonijiet kollha huma maghmula sew u ssikkati.

ll-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

Simboli ta' twissija u informazzjoni

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

[ ) L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu

& jintremew fi¢-¢entru tar-riciklagg lokali tieghek.
ﬁ ll-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet

lokali. Ghal informazzjoni dwar I-ghazliet ta' ri¢iklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew |-uffi¢¢ju tal-belt.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece Koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

Ovaj sustav za navodnjavanje dizajniran je za automatsko zalijevanje biljaka u vrtu,
stakleniku, terasi, balkonu i cvjetnjacima. Podesive mlaznice omogucéuju prilagodbu
intenziteta zalijevanja razli¢itim biljnim vrstama, a funkcija magle korisna je i za hladenje
prostora tijekom vruéih dana. Modularni dizajn omogucuje fleksibilnu konfiguraciju i proSirenje
sustava.

UPOZORENJE!
e Opasnost od nepravilne upotrebe!
o KoriStenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razliCite rizike.
e Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
¢ Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.
e Proizvod drzite izvan dohvata djece.

SAVJET

e Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva ostecenja.
e U sluCaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.
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Tehnicki podaci uredaja

Simbol 27925 10
EAN 5907451389096
Materijal plastika + metal
Vrsta mlaznica Podesivo (magla/mlaz)
Duljina 10 m

Pokretanje /| Kako koristiti

Planirajte rutu instalacije prema podrucju koje ¢e se navodnjavati.

Odmotajte crijevo za navodnjavanje i po potrebi ga odreZite na odgovarajuce duljine.
Spojite dijelove crijeva pomocu prilozenih T-komada i konektora.

Ugradite mlaznice za rasprSivanje na odabrana mjesta ugradnje.

Pricvrstite kabel na tlo ili konstrukciju pomocu prilozenih kopci.

Spoijite brzi priklju¢ak na slavinu ili drugi izvor vode.

Provjerite jesu li svi spojevi Cvrsti.

Polako ukljucite dovod vode.

Provjerite rad svih mlaznica.

Podesite svaku mlaznicu na zeljeni intenzitet mlaza ili magle.

Po potrebi promijenite polozaj mlaznica kako biste postigli ravnomjerno zalijevanje.
Kada zavrSite sa zalijevanjem, iskljucite dovod vode.

U slucaju dulje nekoristenja, ispustite vodu iz instalacije.

Siqurnosni savjeti i pravila

Ne koristite proizvod koji moze biti osteCen ili ima oStre rubove ili druga opasna
podrucja koja bi mogla uzrokovati ozljede.

Ovaj proizvod mogu Kkoristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuéeni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju
nastale rizike.

Proizvod uvijek postavljajte na stabilnu i suhu povrsinu.

Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdzent.

Ne koristite oSteceni proizvod.

Ne koristite proizvod u blizini izvora topline, otvorenog plamena ili u vlaznim
prostorijama.

Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke i treba ih drzati izvan dohvata djece kako bi
se izbjegla opasnost.

Ambalazu i sve zaStitne materijale drzite izvan dohvata djece jer mogu predstavljati
opasnost od gusenja.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne suncCeve svjetlosti, jakih vibracija,
visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i otapala.

Ne izlazite proizvod mehaniCkim naprezanjima.
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e Ako siguran rad viSe nije moguc¢, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje
upotrebe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je proizvod: - oSteCen, - ne funkcionira
ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen
prekomjernom optereceniju tijekom transporta.

¢ Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, ne pokuSavajte
ga sami poprauviti.

¢ Ne udarajte i ne ispustajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oSte¢en padom ili

drugim mehanickim oStec¢enjem.

Proizvod treba Cuvati na hladnom i suhom mijestu.

Instalirajte sustav s isklju¢enim dovodom vode.

Redovito provjeravajte mlaznice da li su zaCepljene.

Provijerite jesu li svi spojevi pravilno izvedeni i ¢vrsti.

Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

Simboli upozorenja i informacija

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

@ Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vaSem
ar lokalnom centru za recikliranje.
ﬁ Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliste otpada koje su

odredile lokalne vlasti. Za informacije o moguénostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO 03HAKOMBLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBunNbHOIO NCMNOMNb30BaHWUA NPOAYKTa crieaynTte npuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO ANA AaNbHENLLErO

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nockosbkKy HecobnogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMbIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y NS XU3HWU NI 300P0BbA.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHOe pykoBOACTBO MoOfb3oBaTens MOArOTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYb BaM
03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbIM 1 6e3onacHbIM MUCnonNb3oBaHWeM yctporcTea. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUMW MO SKCMyaTaumm, TEXHUYECKOMY OBCIyXnBaHUIO U NpasuriamM TEXHUKN
BbesonacHocTu, cobntogeHne Kotopbix obecneunt 6ecnepebonHyo paboTy ycTpoucTBa U
NpoannT CPOK €ro cryxo6ol.

Mepea nepBbIM  MCMOMNb30OBAaHMEM  BHMMATENIbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUMER.
NHdopmauusa, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMMK, Takke MOMOXET BaM NpaBUIIbHO
XPaHUTb YCTPOMCTBO, OCOBEHHO €Crnin OHO He ByaeT UCNonb3oBaThCs B TEYEHWNE ONIUTENbHOMO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys NpMBeAEeHHbLIM HWXE PeKOMeHAaunsaM, Bbl CMOXETe HacnaxaaTbcs 6ecnpobnemMHon
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumen n3genusi.

BHUMAHME!
Vicnonb3oBaHWe yCcTponcTBa CrNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLUM MHGOPMaLMK, COaepKaLlenca B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHUSI TENECHbIX MOBPEXAEHWN.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

OTa cuctema opolleHMs npeaHasHavyeHa Anisi aBToOMaTM4eckoro MonveBa pacTeHui B cagy,
Tennuue, Ha Teppace, 6ankoHe u knymbax. Perynupyemble OPCYHKM MO3BONSAOT
HacTpaMBaTb WHTEHCMBHOCTb MOMMBa B 3aBUCUMMOCTM OT BuAa pacTeHui, a dyHKums
pacnbiNeHnss Takke More3Ha Ans OXNaXOeHust NMoMeLleHust B kapkue aHu. MoaynbHas
KOHCTPYKLUUSi obecneunsaeT rmMoKy KOHUIypaLuio U pacluMpeHne CUCTEMBI.
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MPEAYNPEXOEHMUE!
e OnacHOCTb HEMPaBUIbHOIO UCMONb30BaHMS!
e lcnonb3oBaHWe YCTPOMUCTBA He MO Has3HaA4YeHWo W/UNn MCNoNb3oBaHWE YCTPOMCTBA
nodbIM gpyrMM cnocobom MOXET NoBrneYb 3a CODOM pasfinyHbIE PUCKM.
e YCTPOWCTBO CrnegyeT UCNosib3oBaTh TOMBbKO MO HAa3HAYEHWMIO.
e [loxanymncra, cnegynte NMHCTPYKUUAM, U3NOXKEHHBLIM B JAHHOM PYKOBOLCTBE.
e XpaHuTe usgenuve B HeJOCTYMHOM ANS AeTen MecTe.

KOHYMUK
e Heobxogumo npoBepuTb KOMMIIEKTHOCTb YCTPOMCTBA W  HanuMuMe BUANMbIX
NoBpPEXOEHUN.
e B cnyyae HenomnHouM [OCTaBKM WM MOBPEXAEHMA ToBapa M3-3a HeKayeCTBEHHOW
YNaKOBKM UM TPAHCMOPTMPOBKM, NOXaNyncra, CBSXKUTECH CO CryX60n nogaepXku no
TenedoHy.

TexHUuYecKne XxapakTepmcTuKkm YyCTPpOMCTBA

Cumson 27925 10
EAN 5907451389096
MaTtepuan nnacTuk + metann
Tunn oopcyHOK Perynupyemsbin
(TymaH/cTpys)
[OnuHa 10 m

3anyck /| Kak ucnonb3oBaTth

« CnnaHupyiTe MapLlpyT yCTaHOBKM B COOTBETCTBMM C NSOLLAALI0 OPOLLAEMOMN

TeppUTOpUMN.

+ PasmoTanTe NonMBOYHbLIN LWIIAHT 1 NPU HEOBXOOMMOCTM 0BpEXbTE ero 40 HY>KHOW
ONVHBL.

« CoeanHuTe cekuum WwnaHra ¢ NnoMoLbio npunaraemMblx T-06pasHbIX coeanHuTenen u
nepexoHuKoB.

* YcTaHoBMTE pacnbinnTenbHblE POPCYHKN B BbIOPAHHbBIX MECTax YCTAHOBKN.

» [lpukpenunte Kabernb K 3eMne Unn KOHCTPYKLMU C MOMOLLbIO NpUiaraeMbiX 3a>XKMMOB.

» [logcoeanHuTe BbICTPOPA3bLEMHbIN COEAUHUTEND K KPaHy U gpyromy UCTOYHUKY
BOAbI.

+ YBeautecb, YTO BCe COEANHEHUSI HAAEXHO 3aTSHYThI.

+ MeganeHHO OTKponTe nogady BOAbl.

« T[lpoBepbTe paboTy Bcex hOPCYHOK.

«  OTperynupyinte Kaxayto popCyHKy A0 XernaeMon UHTEHCUBHOCTU CTPYU UIn
pacnblfIeHUS.

* [lpn HEOBXOANMOCTU M3MEHMUTE NONOXEHNE POPCYHOK Ans obecneveHns
paBHOMEPHOrO NosmBea.
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[ )

[Mocne 3aBepLleHMa NonmBa NepekponTe nogady BoAbl.
B cnyyae gnvtenbHOro npoctod Heob6xoauMO CrUTb BOAY U3 YCTaHOBKM.

CoBeTtbl M NpaBsuna 6esonacHoOCTM

He ncnonb3ynte nsgenue, KOTopoe MOXET OblTb NOBPEXOEHO, UMEET OCTPbIe Kpasi nnu
Apyrve onacHble y4acTku, CNOCOBHbIE MPUYMHNTDL TPaBMY.

[aHHbIV NPOAYKT MOXET MCNONb30BaTbCA AeTbMM B Bo3pacTe 8 neT u ctaplue, a Takke
nMuamMn  Cc  OrpaHUYeHHbIMU  PU3MYECKMMU, CEHCOPHLIMU UM YMCTBEHHbLIMU
CMOCOBHOCTAMK, a Takke nuuamMu, He MMEKLUMN ONbiTa UAN 3HAHUK, NPU YCIOBUMU,
YTO OHM HaxogAaTCcaA no4 NPUCMOTPOM B3POCHbIX WX MNPOLWUAN WHCTPYKTaX Mo
6e3onacHOMY UCMONb30BaHMIO NPOAYKTA N MOHUMALOT CBA3AHHbIE C 3TUM PUCKM.
N3penue Bcerga crnegyet pasmelyaTb Ha YCTOMYMBOW U CyXON NOBEPXHOCTMU.

[Ns YNCTKM ncnonb3ymnTe BNaXKHYH TKaHb UKW MArKOoe MotoLLlee cpeacTBo.

He ncnonb3ynTte noBpexaeHHbIN ToBap.

He ncnonb3ynte nsgenue Bornmsm MCTOYHMKOB TeMsa, OTKPbITOrO OFHA UM BO BAXHbIX
NOMELLIEHNSAX.

[aHHbIN NPOAYKT HE NpeAHasHavyeH Ana UCMONb30BaHUS AETbMU.

Hetam 6e3 npucMmoTpa He cnegyet NpoBoAUTL YOOPKY N TEXHMYECKOE 0BCNYXMBaHME.
[aHHbLIN NPOAYKT M ero akceccyapbl He SABMSAOTCA UrPyLLUKaMU U OOSMKHbI XPaHUTBLCA B
HeOOCTYMHOM N4 AeTen MecTe BO n3bexxaHne onacHOCTW.

XpaHuTe ynakoBKy W BCe 3alUUTHble MaTepuarbl B HELOCTYNHOM ONs AeTen MecTe, Tak
KakK OHW MOTyT NpeAcTaBrsTb OMacHOCTb yAYLUbS.

3awmwante mnsgenve oT 3KCTpemaribHbIX TemnepaTyp, NPSAMbIX COSTHEYHbLIX NyYewn,
CUMbHbIX BUOpaALUUI, BbICOKON BAXXHOCTW, CbIPOCTU, NErKOBOCMNIAMEHSIIOLLMXCS ra3os,
napoB 1 pacTBopUTENeMN.

He nogseprante nsgenne MexaHU4YeCcKMm BO3OENCTBUAM.

Ecnun 6e3onacHas akcnnyataums 6onblue HEBO3MOXHA, NpeKpaTuTe UCNofb3oBaHUeE U
obecneybTe COXPaHHOCTb M3genusa oT farnbHenwero ucnonb3oBaHus. besonacHas
aKkcnnyaTaumsi 6onblue HEBO3MOXHA, €Cnv U3fenue: - NOBPEeXOEHO, - HEUCNPABHO, -
XPaHUIIOCb B TeYyeHue OMUTENbHOro nepuoga B HeOnaronpuATHbIX YCHOBUSX, UMW -
noaBeprriocb Ype3mepHOM Harpyske BO BpeMSI TPAHCNOPTUPOBKM.

He ncnonb3ynte nsgenve, ecnu kakas-nmbo ero 4actb nospexageHa. Ecnv nospexaeH
LLUHYP, HE NbITaNTECb PEMOHTUPOBATL €r0 CAMOCTOATENBHO.

He ypapante u He poHaAuTe 91O u3genue. lNpekpatnte mcnonb3oBaHue, €Crivi OHO
NOBPEXAEHO B pesynbrate nageHus unmn pyrnx MexaHn4eckmux noBpexaeHnn.
[MpoayKkT criegyeT XpaHuTb B NpOXiagHOM U CyXOM MecCTe.

YcTaHOBUTE CUCTEMY NPU OTKNHOYEHHOM BOAOCHABGXEHWMW.

PerynsapHo npoBepante popCyHKM Ha HanmMyme 3acopos.

Y6egutech, 4TO BCe COeAMHEHWS BbINOSIHEHbI MPaBUbHO U HAAEXHO 3aTSHYTHI.
[MpoaykT criegyeT Ncnonb30BaTh UCKMKYNTENBHO NO HAa3HAYEHMIO.
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Mpepynpexapawowme u MuHopMauMOHHbIEe CMMBOJbI

COBETbI U MUH®OPMALIUA NO YNPABNEHUIO NCNONb30BAHHOW YITAKOBKU

[ ) YnakoBka W3roToBMeHa M3 3KOMOrMYEeCKM YUCTbIX MaTepuarnos, KOTOpble MOXHO caaTb B
a MECTHbIN LEeHTP nepepaboTKu.
E Mcnonb3oBaHHbIE YNAKOBOYHbIE MaTepuarnbl crieqyeT caaBaTh B crieumanbHO OTBEAEHHbIe

MecTa Ons yTUNU3auumM OTXOAOB, onpedeneHHble MeCTHbIMK Bnactamu. Ons nonyyYyeHust
NHopMaLMK 0 BapuaHTax nepepaboTkn CMOoNb30BaHHbIX M3aenuii obpaTtuTecb B MECTHbIN
MYHULMNANUTET U TOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO.

Mbl ocTaBnsiem 3a coboi NpaBo BHOCUTb U3MEHEHWS B TEKCT, AN3alH 1 AaHHbIE O NpoadykTe 6e3
npeaBapuTENbHOIO YBEAOMIIEHUS.
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